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ELLENBOGENBANDAGE
ELBOW SUPPORT

ORTHESE DE COUDE
TUTORE PER GOMITO

SCHMERZEN REDUZIEREN,

BEWEGLICHKEIT FORDERN
REDUCE PAIN, IMPROVE MOBILITY
REDUIRE LES DOULEURS, AMELIORER LA MOBILITE
RIDURRE IL DOLORE, AUMENTARE LA MOBILITA
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich fur ein Bauerfeind

Produkt entschieden haben.

DE

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der medizinischen Wirksamkeit

unserer Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns am Herzen.

Bitte lesen und beachten Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig.

Bei Fragen wenden Sie sich an Ihren Arzt oder Ihr Fachgeschaft. -

Zweckbestimmung

Die EpiTrain ist ein Medizinprodukt. Die Ellen-
bogenbandage ist eine Bandage zur Entlastung
und Stabilisierung des Ellenbogengelenks.

Indikationen

« posttraumatische oder postoperative Reiz-
zustande, z.B. Epicondylitis

« Arthrose / Arthritis (Gelenkverschleif3 /
Gelenkentzlindung)

« Tendopathie (Degenerative Sehnenerkrankung)

« Tendomyopathie (Muskelsehnenerkrankung)

« Pravention/Rezidivprophylaxe

Anwendungsrisiken A
Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser
g und die Hi ise des

Gebr

Fachp |
Das Produkt entfaltet seine Wirkung insbeson-
dere bei korperlicher Aktivitat.

« Legen Sie Ihre Bandage wahrend langerer
Ruhephasen ab.

Nach Verschreibung der EpiTrain setzen Sie
sie ausschlieBlich indikationsgerecht und
unter Beachtung der weiteren Anweisungen
des medizinischen Fachpersonals* ein. Bei
gleichzeitiger Nutzung mit anderen Produkten
befragen Sie zuvor das Fachpersonal oder
Ihren Arzt. Nehmen Sie am Produkt eigen-
machtig keine Veranderungen vor, da es
anderenfalls nicht wie erwartet helfen oder
Gesundheitsschaden verursachen kann.
Gewahrleistung und Haftung sind in diesen
Fallen ausgeschlossen.

Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saure-
haltigen Mitteln, Salben oder Lotionen.

Alle von auflen an den Korper angelegten
Hilfsmittel konnen, wenn sie zu fest anliegen,
zu lokalen Druckerscheinungen fiihren oder
in seltenen Fallen durchlaufende Blutgefal3e
oder Nerven einengen.

Stellen Sie beim Tragen des Produktes Ver-
anderungen oder zunehmende Beschwerden
fest, unterbrechen Sie die weitere Nutzung
und wenden Sie sich an lhren Arzt.

.

Kontraindikationen

Nebenwirkungen von Krankheitswert sind nicht
bekannt. Bei nachfolgenden Krankheitsbildern
ist die Anwendung des Produktes nur nach
Rucksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:

« Hauterkrankungen/-verletzungen im ver-
sorgten Korperabschnitt, insbesondere bei
entzindlichen Erscheinungen, ebenso auf-
geworfene Narben mit Anschwellung, Rotung
und Uberwarmung

Empfindungsstorungen des Armes
Durchblutungsstorungen des Armes
Lymphabflussstorungen — auch unklare
Weichteilschwellungen kérperfern des
angelegten Hilfsmittels

.

Anwendungshinweise

Anziehen der EpiTrain

Fur ein leichtes Anlegen der Bandage den
oberen Teil der Bandage soweit nach aufien
umschlagen, dass die Aussparungen der innen-
liegenden Massagepelotten sichtbar werden @
Dann die Bandage im Bereich der Pelotten-
einschweiBung fassen (2) und tiber den Ellen-
bogen ziehen. Darauf achten, dass der auflere
Knochenvorsprung (Epicondylus) in der Aus-
sparung der Pelotte positioniert wird, genauso
auch der innere Knochenvorsprung @ An-
schlieBend den oberen Rand der Bandage in die
urspriingliche Position zurtickschlagen @
Ablegen der EpiTrain

Zum leichten Ablegen die Bandage am unteren
Ende im Bereich der Pelotteneinschweil3ung
fassen und in Richtung Hand ziehen.

Reinigungshinweise

Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel und ein
Waschenetz. Setzen Sie |hr Produkt nie direkter
Hitze / Kalte aus. Beachten Sie auch die Hin-
weise auf dem Einnahetikett am oberen Rand
Ihres Produktes. RegelmaBige Pflege gewahr-
leistet eine optimale Wirkung.

Hinweise fiir den Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung eines
Patienten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewidhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des Landes,
in dem das Produkt erworben wurde. Vermuten Sie
einen Gewahrleistungsfall, wenden Sie sich bitte
zundchst direkt an denjenigen, von dem Sie das
Produkt erworben haben. Das Produkt ist vor Gewahr-
leistungsanzeige zu reinigen. Wurden die Hinweise zum
Umgang und zur Pflege der EpiTrain nicht beachtet,
kann die Gewahrleistung beeintrachtigt oder aus-
geschlossen sein.

Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals

« eigenmachtiger Produktveranderung

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind
Sie verpflichtet, jeden schwerwiegenden Vorfall bei
Anwendung dieses Medizinproduktes sowohl dem
Hersteller als auch dem BfArM (Bundesinstitut fiir
Arzneimittel und Medizinprodukte) unverziglich zu
melden. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf der Riick-
seite dieser Broschiire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende
entsprechend der 6rtlichen Vorgaben.
Materialzusammenstellung

Polyamid (PA), Styren-Ethylen/Butylen-Styren-
Blockcopolymer (TPS-SEBS), Elastan (EL),

Baumwolle (CO), Polyurethan (PUR), Polyester (PES)
Barrierefreie Version

www.bauerfeind.de / barrierefrei

- Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Fachpersonal ist jede Person, die nach den fur sie geltenden staatlichen Regelungen
zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von Bandagen und Orthesen befugt ist.
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Dear customer,

EN

thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of our products every day —
because your health is very important to us. Please read and observe these
instructions for use carefully. If you have any questions, please contact your

doctor or medical retailer.

Intended purpose

EpiTrain is a medical device. The elbow support
is a support for the relief and stabilization of
the elbow joint.

Indications

« Post-traumatic or post-operative irritation,
e.g. epicondylitis

« Osteoarthritis / arthritis (joint wear /joint
inflammation)

« Tendinopathy (degenerative tendon condition)

« Tendomyopathy (muscle-tendon condition)

« (Relapse) prevention

Risks of using this product A

Please closely observe the specifications

in these instructions for use and the
instructions given by the specialist.

The benefits of this product are felt particularly
during physical activity.

« Please remove the support during longer
periods of rest.

Once you have been prescribed the EpiTrain,
only use it according to your indication and
any additional instructions given by a medical
specialist*. Please consult a specialist or your
doctor first if you want to use it together with
other products. Do not modify the product
yourself in any way; otherwise it may not
help as expected or it may be harmful to

your health. In these cases, any warranty or
liability claims will be excluded.

Avoid contact with ointments, lotions, or
substances containing grease or acids.

Any aids applied externally to the body may, if
tightened excessively, lead to local pressure
points or, in rare cases, constrict the under-
lying blood vessels or nerves.

If you notice any changes or an increase in
symptoms while wearing the product, stop
any further use and contact your doctor.

.

Contraindications

No clinically significant adverse reactions have
been reported to date. If you have any of the
following conditions, the product should only be
used after consultation with your physician:

« Skin disorders/injuries in the relevant part
of the body, particularly if inflammation

is present; likewise, any raised scars with
swelling, redness, and excessive heat
build-up

Abnormal sensation in the arm

Impaired circulation in the arm

Impaired lymph drainage - including soft
tissue swellings of uncertain origin located
away from the fitted aid.

.

Application instructions

Putting on the EpiTrain

For easy donning, fold the top part of the
support outward so that the cutouts for the
internal massage pads become visible @
Then grab the support near the pad pocket@
and pull it over the elbow. Make sure that the
outer bony protrusion of the elbow (epicondyle)
is positioned in the cut out of the pad, just the
same as the inner bony protrusion of the elbow
@. Then fold the upper edge of the support
back into the original position @

Taking off the EpiTrain

For easy doffing, grab the support at the bottom
edge near the pad pocket and pull it toward
your hand.

Cleaning instructions

Please use mild detergent and a lingerie bag.
Never expose the product to direct heat/ cold.
Also observe the instructions on the sewn-in
label on the upper edge of your product. Regu-
lar care guarantees optimum effectiveness of
the product.

Notes on reuse
This product is intended for your treatment
only.

Warranty

The statutory regulations of the country of purchase

apply. Please first contact the retailer from whom you

obtained the product directly in the event of a potential

claim under the warranty. The product must be cleaned

before submitting it in case of warranty claims.

Warranty may be limited or excluded if the instructions

on how to handle and care for the EpiTrain have not

been observed.

Warranty is excluded if:

» The product was not used according to the indication

« The instructions given by the specialist were not
observed

« The product was modified arbitrarily

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are required to
immediately report any serious incident involving the
use of this medical device to both the manufacturer
and the responsible authority. Our contact details can
be found on the back of this brochure

Disposal
Once you have finished using the product, please
dispose of it according to local specifications.

Material content

Polyamide (PA), Styrene-ethylene / butylene-styrene
block copolymer (TPS-SEBS), Spandex (EL),

Cotton (CO), Polyurethane (PUR), Polyester (PES)

[MD] - Medical device
[0ol] - pataMatrix Unique Device Identifier UDI

A specialist is any person who is authorized, according to their state’s regulations, to fit
supports and orthoses and provide instructions on how to use them.
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Chere cliente, cher client,

Merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.

FR

Tous les jours, nous travaillons a l'amélioration de l'efficacité médicale de

nos produits, car votre santé nous tient particulierement a cceur. Veuillez lire
attentivemeant et tenir compte cette notice d'utilisation. Pour toutes questions,
veuillez vous adresser a votre médecin ou a votre revendeur spécialisé.

Utilisation

EpiTrain est un dispositif médical. Il s'agit
d‘une coudiére qui sert a soulager et stabiliser
l'articulation du coude.

Indications

« Etats inflammatoires post-traumatiques ou
post-opératoires, par ex. épicondylite

« Arthrose / Arthrite (usure articulaire /
inflammation articulaire)

« Tendinopathie (maladie dégénérative des
tendons)

» Tendinomyopathie (maladie des tendons)

« Prévention/Prophylaxie des récidives

Risques d'utilisation A

Veuillez suivre méticuleusement les
indications de la pré notice d'utilisation
ainsi que les remarques du professionnel
formé.

Le produit agit notamment au cours des
activités physiques.

« Retirez votre orthése en cas de phases de
repos prolongeées.

A la suite de la prescription d'une EpiTrain,
veuillez utiliser exclusivement cette genouillere
dans le respect des indications et conformeé-
ment aux autres consignes fournies par les
professionnels formés* de la santé. En cas
d'utilisation concomitante d'autres produits,
veuillez consulter préalablement un profes-
sionnel formé ou votre médecin. N'effectuez
vous-méme aucun changement sur le produit ;
autrement, le produit ne vous apportera pas
l'aide escomptée ou pourra entrainer des effets
néfastes sur la santé. En pareil cas, la garantie
et notre responsabilité sont exclues.

Evitez tout contact avec des substances
grasses ou acides, des cremes ou des lotions.
Toutes les aides thérapeutiques positionnées
sur les différentes parties du corps peuvent
conduire a des pressions locales excessives
si elles sont portées trop serrées, et plus
rarement a un rétrécissement du calibre des
vaisseaux sanguins ou des nerfs.

Si, lors du port du produit, vous constatez

un quelconque changement ou des troubles
progressifs, stoppez son utilisation et
adressez-vous a votre médecin.

Contre-indications

Aucun effet secondaire de caractere patholo-
gique n'est connu. En présence des affections
citées ci-apres, l'application du produit doit étre
précédée d'une consultation médicale :

« Dermatoses/ lésions cutanées dans la zone
en contact avec l'appareillage, notamment

en cas d'inflammations, de cicatrices avec
enflure, de rougeur et d'hyperthermie
Troubles de la sensibilité du bras

Troubles circulatoires du bras

Troubles de la circulation lymphatique, égale-
ment tuméfactions inexpliquées des masses
molles éloignées de l'appareillage posé

.

Conseils d'utilisation

Mise en place d'EpiTrain

Pour mettre facilement en place la coudiére,
veuillez rabattre le bord supérieur de la
coudiére vers l'extérieur jusqu’a ce que les
évidements des pelotes de massage intégrées
soient visibles (1.

Saisissez le bandage au niveau de la soudure
de la pelote (2) et tirez sur le coude. Veiller

a ce que la zone de saillie extérieure de

l'os (épicondyle) soit bien positionnée dans
l'évidement de la pelote, et faire de méme pour
la zone de saillie intérieure de l'os (3).
Remettez ensuite le bord supérieur de la
coudiére sur sa position d'origine (4).

Retrait d’EpiTrain

Pour retirer facilement la coudiere, saisissez-
la par U'extrémité inférieure au niveau de la
soudure de la pelote et tirez vers la main.

Conseils de nettoyage

Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat
ainsi qu'un filet a linge. Ne jamais exposer le
produit a une source de chaleur/froid directe.
Veuillez tenir compte des conseils de l'étiquette
cousue sur le bord supérieur de votre produit.
Un entretien régulier permet de garantir une
efficacité optimale du produit.

Conseils pour une réutilisation
Le produit est destiné a votre traitement tout a
fait personnel.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le produit
a été acheté. Si un cas de garantie est présumé, veuil-
lez vous adresser premierement a la personne a qui
vous avez acheté le produit. Le produit doit étre nettoyé
avant de notifier un cas de garantie. En cas de non-
respect des indications sur le maniement et l'entretien
de la EpiTrain, la garantie peut étre compromise, voire
devenir nulle et non avenue.

La garantie est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du professionnel formé

« Altération arbitraire du produit

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur a
'échelle régionale, il vous incombe de signaler immeé-
diatement, aussi bien au fabricant qu‘aux autorités
compétentes, tout incident grave lié a l'utilisation de ce
produit médical. Vous pourrez trouver nos coordonnées
au verso de cette brochure.

Destruction

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre le
produit au rebut conformément aux réglementations
locales.

Composition
Polyamide (PA), Styréne-éthylene / butene-styréne-

copolymeére a blocs (TPS-SEBS), Elasthanne (EL),
Coton (CO), Polyuréthane (PUR), Polyester (PES)

- Medical Device (Dispositif médical)
[UD] - |dentifiant de la matrice de données comme UDI

Un professionnel formé est une personne qui est formée a l'utilisation des orthéses actives

et ortheses de stabilisation conformément aux réglementations nationales en vigueur dans

chaque pays concernant l'adaptation et la mise en place de ce type de produit.
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NL

Geachte klant, hartelijk dank dat u hebt gekozen
voor een product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de medische effectiviteit van onze
producten. Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en in acht te
nemen. Neem voor vragen contact op met uw arts of uw speciaalzaak

Beoogd gebruik

De EpiTrain is een medisch hulpmiddel. Deze
elleboogbandage wordt gebruikt voor de ontlas-
ting en stabilisatie van het ellebooggewricht.

Indicaties

« Posttraumatische of postoperatieve irritatie,
bijv. epicondylitis

« Artrose/artritis
(gewrichtsslijtage / gewrichtsontsteking)

- Tendopathie (degeneratieve
peesaandoeningen)

« Tendomyopathie (spierpeesaandoeningen)

« Preventie/voorkoming van recidive

Toepassingsrisico's A

Gelieve de instructies van deze
gebruiksaanwijzing en de opmerkingen van
het geschoolde personeel heel nauwkeurig
op te volgen.

Dit product is vooral werkzaam bij lichamelijke
activiteit.

« Doe uw bandages af tijdens langere rust-
perioden.

Na het voorschrijven van de EpiTrain mag u
dit product uitsluitend gebruiken volgens de
indicatie en verdere instructies van medisch
geschoold personeel®. Bij gelijktijdig gebruik
met andere producten, neem dan eerst
contact op met geschoold personeel of uw
arts. Breng zelf geen wijzigingen aan het
product aan, anders kan het mogelijk niet de
verwachte ondersteuning bieden of het kan
schadelijk zijn voor de gezondheid. In dit geval
zijn garantie en aansprakelijkheid uitgesloten.
Voorkom contact met vet- en zuurhoudende
middelen, zalf of lotion.

Alle van buiten op het lichaam aangebrachte
hulpmiddelen kunnen, indien ze te strak
zitten, lokaal drukverschijnselen veroorzaken.
Sporadisch kunnen bloedvaten of zenuwen
bekneld raken.

Indien u tijdens het dragen van het product
veranderingen of een verergering van de
klachten vaststelt, stop dan het gebruik en
neem contact op met uw arts.

.

.

Contra-indicaties

Eris tot nu toe niets noemenswaardig bekend
over bijwerkingen. Bij de volgende ziektebeelden
is het raadzaam voor het gebruik van het
hulpmiddel eerst overleg te plegen met uw arts:
« Huidaandoeningen/-verwondingen van het te
behandelen lichaamsdeel, vooral bij ontste-
kingen; tevens bij littekens die gezwollen zijn,
er rood uitzien of warm aanvoelen
Gevoelsstoornissen van de arm
Doorbloedingsstoornissen van de arm
Lymfeafvoerstoornissen — ook onduidelijke
zwellingen van weke delen elders dan op de
plek van het hulpmiddel.

Gebruiksinstructies

Aantrekken van de EpiTrain

Sla voor het gemakkelijk aantrekken van de
bandage het bovenste deel van de bandage
zover naar buiten om zodat de uitsparingen

van de daarbinnen liggende massagepelotten
zichtbaar worden (0.

Pak de bandage dan vast op de plaats waar

de pelotte vast zit @ en trek de bandage over
de elleboog. Zorg ervoor dat het buitenste
uitstekende bot (epicondylus) in de uitsparing
van de pelotte wordt geplaatst, net zoals het
binnenste uitstekende bot@. Sla vervolgens de
bovenste rand van de bandage weer om in de
oorspronkelijke positie @

Uittrekken van de EpiTrain

Pak voor het gemakkelijk uittrekken de bandage
vast aan het onderste uiteinde van de plaats
waar de pelotte vast zit en trek de bandage in
de richting van de hand.

Wasvoorschrift

Gebruik een fijnwasmiddel en een wasnet.

Stel uw product nooit rechtstreeks bloot aan
hitte of kou. Let ook op de aanwijzingen op het
ingenaaide etiket aan de bovenste rand van uw
product. Regelmatig onderhoud garandeert een
optimale werking.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik
door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het product

is gekocht gelden. Als u meent dat u aanspraak op

garantie kunt maken, neem dan in eerste instantie con-

tact op met degene van wie u het product hebt gekocht.

Het product dient te worden gereinigd véér de aanspra-

kelijkstelling. Indien de aanwijzingen over het gebruik

en het onderhoud van de EpiTrain niet zijn nageleefd,

kan de garantie worden beperkt of uitgesloten

De garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van geschoold
personeel

« Eigenmachtige productwijziging

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften
bent u verplicht elk ernstig voorval bij gebruik van dit
medische hulpmiddel, onmiddellijk te melden bij zowel
de fabrikant als de bevoegde instantie. Onze contact-
gegevens vindt u op de achterkant van deze brochure.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

Polyamide (PA), Styreen-etheen/ buteen-styreen-
blokcopolymeer (TPS-SEBS), Elastaan (EL),
Katoen (CO), Polyurethaan (PUR), Polyester (PES)

[MD] - Medical device (Medisch hulpmiddel)
Ul - |dentificatiecode van de DataMatrix als UDI

Geschoold personeel is iedere persoon die volgens de voor hem van toepassing zijnde over-

heidsregelingen bevoegd is om bandages en ortheses aan te meten en patiénten te instrueren

over het gebruik ervan.
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Gentile cliente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto Bauerfeind.

T

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia medicale dei nostri prodotti, al
fine di garantirle la massima soddisfazione. La preghiamo leggere e osservare
attentamente queste istruzioni per l'uso. Per eventuali domande contatti il suo

medico o il suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

EpiTrain € un prodotto medicale. Il tutore per
il gomito € un bendaggio per lo scarico e la
stabilizzazione dell'articolazione del gomito.

Indicazioni

« Stati inflammatori post-operatori o
post-traumatici, per es. epicondilite

« Artrosi/ artrite (usura
dell'articolazione/inflammazioni
dell'articolazione)

« Tendopatia (patologia tendinea degenerativa)

« Tendomiopatia (patologia muscolo-tendinea)

« Prevenzione/ profilassi di ricaduta

Rischi di impiego

Si prega di attenersi scupolosamente alle
indicazioni della presente istruzione per l'uso
e alle avvertenze del personale specializzato.
Il prodotto svolge la sua azione soprattutto
durante 'attivita fisica.

- Togliere il tutore nelle fasi piu prolungate di
riposo.

Qualora le abbiano consigliato l'utilizzo di
EpiTrain, lo indossi esclusivamente in modo
conforme alle indicazioni, osservando gli
ulteriori suggerimenti del personale medico
specializzato™. In caso di utilizzo concomitante
con altri prodotti, chiedere al personale spe-
cializzato o al proprio medico. Non apportare
arbitrariamente alcuna modifica al prodotto,
in quanto cio potrebbe ridurre la sua efficacia
o danneggiare la salute. Questo comporta
inoltre l'esclusione di qualunque responsabi-
lita e garanzia.

Evitare il contatto con sostanze, creme o
lozioni contenenti acidi e grassi.

Tutti i dispositivi medici applicati estername-
mente, se troppo stretti una volta indossati,
possono comportare fenomeni di compres-
sione locale e determinare in alcuni casi la
costrizione di nervi e vasi sanguigni.

Nel caso si dovessero notare alterazioni o un
aggravarsi dei disturbi mentre si indossa il
prodotto, interromperne l'utilizzo e rivolgersi
al proprio medico.

.

.

Controindicazioni

Non sono noti effetti collaterali di entita
patologica. Nel caso dei seguenti quadri clinici,
'impiego di questo ausilio & consentito solo
previo consulto con il proprio medico:

« Dermatiti o lesioni della zona interessata,

in particolare nei casi di manifestazioni
inflammatorie nonché in caso di cicatrici

in rilievo con gonfiore, surriscaldamento o
arrossamenti

Disturbi da sensibilizzazione del braccio
Disturbi circolatori del braccio

Disturbi di flusso linfatico, compresi gonfiori
asintomatici distanti dalla zona bendata

.

Avvertenze d'impiego

Come indossare EpiTrain

Per indossare con semplicita il bendaggio,
rivoltare la parte superiore del bendaggio verso
l'esterno fino a quando divengono visibili gli
incavi delle pelotte massaggianti interne @
Dopodiché afferrare il bendaggio in corrispon-
denza dell'area della cucitura della pelotta (2)
e tirarlo sopra il gomito. Assicurarsi, in questa
fase, che la sporgenza esterna (epicondilo)
risulti posizionata nell'incavo della pelotta, cosi
come anche la sporgenza interna @ Infine
riposizionare il bordo superiore del bendaggio
nella posizione originale @

Come togliere EpiTrain

Per togliere con semplicita il bendaggio,
afferrare il bendaggio dall'estremita inferiore,
in corrispondenza dell'area della cucitura della
pelotta, e tirarlo in direzione della mano.

Avvertenze per la pulizia

Utilizzare un detersivo delicato e un sacchetto
arete. Non esporre il prodotto a calore/ freddo
diretto. Rispettare inoltre le indicazioni per

il lavaggio riportate sull’etichetta cucita sul
bordo superiore del prodotto. La cura regolare
garantisce un'efficacia ottimale.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto e stato concepito per il tratta-
mento individuale di un/a solo/ a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel Paese

in cui il prodotto & stato acquistato. Nel caso in cui

si ritenga di aver titolo per usufruire della garanzia,

rivolgersi in primo luogo al rivenditore presso cui

si e acquistato il prodotto. Prima di poter usufruire

della garanzia il prodotto deve essere lavato. Qualora

non fossero state rispettate le indicazioni per la cura

e l'utilizzo di EpiTrain, cio potrebbe comportare una

limitazione o un’esclusione della garanzia.

La garanzia é esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

+ Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal
personale specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello
regionale, qualsiasi inconveniente /incidente
verificatosi durante l'uso del presente prodotto
medicale deve essere immediatamente notificato al
produttore e all'autorita competente. | nostri dati di
contatto si trovano sul retro della presente brochure.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito conformemente alle
disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

Poliammide (PA), Copolimero a blocco stirene
etilene/ butilene stirene (TPS-SEBS), Elastan (EL),
Cotone (CO0), Poliuretano (PUR), Poliestere (PES)

[MD] - Medical Device (Dispositivo medico)
[0l - 1entificativo della matrice di dati UDI

Per personale specializzato si intende qualsiasi persona autorizzata all'adattamento e

all'addestramento all'impiego di bendaggi e ortesi secondo le direttive nazionali vigenti nel

Paese di utilizzo.
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ES

Estimado/ a cliente/a, muchas gracias por
haberse decidido por un producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo que todos los dias trabajamos
para mejorar la eficacia medicinal de nuestros productos.

Por favor, lea y siga estas instrucciones de uso atentamente. Para cualquier
pregunta, pongase en contacto con su médico o su tienda especializada.

Ambito de aplicacion

EpiTrain es un producto médico. El vendaje
para el codo es un vendaje para la descarga y
estabilizacion de la articulacion del codo.

Indicaciones

« Estados inflamatorios postraumaticos o
postoperatorios, p.ej. en caso de epicondilitis
(codo de tenista)

« Artrosis/ artritis (desgaste/inflamacion de
las articulaciones)

« Tendomiopatia (dolencia generativa de los
tendones)

« Tendomiopatia (dolencia de los tendones
musculares)

« Prevencion/ profilaxis de las recidivas

Riesgos de la aplicacion A

Observe atent te las esp

de estas instrucciones de uso, asi como las
indicaciones del personal especializado.
Este producto despliega su efecto especial-
mente durante la actividad fisica.

« Quitese el vendaje durante los periodos de
reposo mas prolongados.

Tras la prescripcion del EpiTrain, uselo
exclusivamente conforme a las indicaciones
y observando las demas indicaciones del
personal competente* sanitario. En caso

de utilizarse simultaneamente con otros
productos, consulte previamente al personal
competente 0 a su médico. No realice modi-
ficaciones arbitrarias en el producto, ya que
de lo contrario no ejercera el efecto esperado
o0 causara dafos a la salud. En estos casos
no se asumira ningun tipo de garantiay
responsabilidades.

Evite que el producto entre en contacto

con pomadas, lociones o ungiientos que
contengan grasas o acidos.

Todos los productos ortopédicos externos
para el cuerpo pueden generar, si estan
demasiado ajustados, presion local o rara
vez, constriccion en los vasos sanguineos o
nervios subyacentes.

Si al utilizar el producto detecta la aparicion
de cambios o un aumento de las molestias,
interrumpa inmediatamente su uso y
consulte a su médico.

.

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se han constatado efectos

secundarios por hipersensibilidad. En el caso

de presentarse alguno de los cuadros clinicos
que se indican a continuacion, debera consultar

a su médico antes de utilizar el producto:

« Afecciones/lesiones cutaneas en la zona corres-
pondiente del cuerpo, especialmente inflamacio-
nes. También cicatrices abiertas con hinchazon,
enrojecimiento y acumulacion de calor.

« Alteraciones en la sensibilidad del brazo

« Problemas circulatorios del brazo

- Trastornos del flujo linfatico, asi como hin-
chazon de partes blandas de origen incierto
en lugares alejados de la zona de aplicacion

Indicaciones de uso

Colocacion del EpiTrain

Para facilitar la colocaciéon den vendaje, pliegue
hacia fuera la parte superior del vendaje hasta
que queden visibles las entalladuras de las
almohadillas de masaje interiores @

A continuacion, sujete el vendaje por la parte
de la soldadura de las almohadillas, y@ pa-
selo sobre el codo. Para ello, compruebe que

el saliente dseo exterior (epicondilo) queda
posicionado en la entalladura de la almohadilla,
y lo mismo para el saliente dseo interior @ A
continuacion, vuelva a colocar el borde superior
del vendaje en su posicion original@.

Retirada del EpiTrain

Para facilitar la retirada, sujete el vendaje en el
extremo inferior por la parte de la soldadura de
las almohadillas, y tire en el sentido de la mano.

Tt .

paralali

Utilice un detergente para prendas delicadas

y una red para lavado. No exponga nunca el
producto a una fuente de calor/frio directa. Por
favor, observe las instrucciones en la etiqueta
cosida en el borde superior del producto. Un
cuidado regular proporciona un efecto 6ptimo
del producto.

Indicaciones sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del pais en
el que se haya adquirido el producto. Por favor, en caso
de reclamaciones de garantia, dirijase directamente
al punto de venta donde haya adquirido el producto.
El producto debe limpiarse antes de entregarse para
la prestacion de los servicios en garantia. No respetar
las indicaciones sobre el uso y el cuidado de EpiTrain
puede afectar o excluir la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

« Uso no conforme al indicado

« No seguir las indicaciones del personal competente
« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales regionales
vigentes, usted tiene la obligacién de informar
inmediatamente sobre cualquier hecho grave
aparecido durante el uso de este producto médico
tanto al fabricante como a las autoridades
competentes. Encontrara nuestros datos de contacto
en el reverso del folleto del producto.

Eliminacion

Al final de la vida util, deseche el producto conforme a
las normativas locales al respecto.

Combinacion de materiales

Poliamida (PA), Copolimero en bloque de estireno-
etileno/ butileno-estireno (TPS-SEBS), Elastano (EL),
Algodon (CO), Poliuretano (PUR), Poliéster (PES)

[MD] - Medical Device (Dispositivo médico)
[uo1] - pistintivo de la matriz de datos como UDI

* Se considera personal competente a toda aquella persona que, conforme a la normativa

estatal aplicable, esté autorizada para adaptar vendajes y ortesis e instruir sobre su uso.
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Estimado(a) cliente, muito obrigado por ter optado

por um produto da Bauerfeind.

PT

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a eficacia médica dos nossos
produtos, pois a sua saude € a nossa prioridade. Leia e observe estas
instrugoes de utilizagdo atentamente. Em caso de duvida, contacte o seu

médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade

A EpiTrain é um dispositivo médico.

A cotoveleira € uma ortdtese para aliviar e
estabilizar a articulagao do cotovelo.

Indicagdes

« Estados de inflamacgao pds-traumaticos ou
pds-operatorios, p.ex., epicondilite

« Artrose/ artrite (desgaste das
articulagées/inflamacao das articulacoes)

- Tendinopatia (patologia degenerativa dos
tendoes)

« Tendomiopatia (patologia dos tenddes
musculares)

« Prevengao/ profilaxia de recidivas

Riscos inerentes a utilizacao A
Observe cuidad te as esp
destas instrugdes de utilizagao e das
indicagdes do pessoal técnico.
Através de atividades fisicas o nosso produto
desenvolve seus melhores resultados.

« Coloque a sua ortotese durante os periodos
de repouso prolongados.

« Apos a prescricao da EpiTrain, aplique-a
apenas de acordo com as instrugoes e em
observancia das restantes instrugdes dos
profissionais de saude*. Em caso de utilizagao
juntamente com outros produtos, consulte
primeiro os profissionais de saude ou o
seu médico. Nao efetue modificagoes nao
autorizadas ao produto, caso contrario, este
podera ndo produzir os efeitos desejados ou
causar problemas de salde. Nestes casos,
exclui-se a garantia e a responsabilidade.

« Evite o contacto com substancias gordurosas

ou acidiferas, pomadas ou logoes.

Todos os meios auxiliares aplicados

externamente no corpo podem provocar

compressoes locais, se estiverem muito
apertados ou, em casos raros, comprimir 0s

Vasos sanguineos ou 0s nervos.

« Se ao usar o produto verificar alteragoes
ou cada vez mais queixas, interrompa a sua
utilizacao e consulte o seu médico.

see =
¢

Contraindicagdes

N&o sao conhecidos efeitos secundarios de
significancia clinica. No caso dos seguintes
quadros clinicos, a aplicagdo do produto so é
indicada apds consulta com o seu médico:

« Doengas de pele ou lesées na parte do corpo
que esta a ser tratada, especialmente se existi-
rem sintomas inflamatorios, cicatrizes abertas
com edema, vermelhidado e sensacao de calor
Alteragoes da sensibilidade do brago
Disturbios na circulagdo sanguinea do brago
Problemas de drenagem linfatica — também
inchagos no tecido mole noutras partes do
corpo devem ser mantidos afastados do meio
auxiliar

Indicag¢des de utilizagdo

Colocagao da EpiTrain

Para uma colocacdo facil da ortétese virar

a parte superior da ortotese para fora até

os entalhes das almofadas de massagem
interiores serem visiveis (7).

Depois, segurar a ortétese na area de
acondicionamento da almofada (2) e puxa-
la sobre o cotovelo. Certificar-se de que a
saliéncia externa (epicondilo) é posicionada no
entalhe da almofada, assim como a saliéncia
interna @ De seguida, colocar a margem
superior da ortétese na posicao original@.
Remocédo da EpiTrain

Para remover facilmente a ortotese

segurar na extremidade inferior da area de
acondicionamento da almofada e puxa-la em
direcao a mao.

Indicagdes de limpeza

Utilize detergente para roupa delicada e um
saco para lavagem. Nunca exponha o produto
a acao direta do calor/frio. Observe ainda as
instrugdes na etiqueta, na margem superior do
seu produto. Os cuidados regulares garantem o
funcionamento ideal.

Indica¢des sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual
de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no qual o

produto foi adquirido. Caso presuma uma reclamagao

de garantia, dirija-se diretamente a pessoa junto da

qual adquiriu o produto. O produto deve ser limpo

antes de uma reclamacdo ao abrigo da garantia. Caso

as instrugdes sobre o manuseamento e os cuidados

com a EpiTrain ndo tenham sido observadas, a garantia

pode ser limitada ou excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizagdo ndo conforme com as instrucoes

» N&o observancia das instrugdes dos profissionais
de salde

« Alteracdes ndo autorizadas ao produto

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a) a
comunicar de imediato, tanto ao fabricante como a
autoridade competente, qualquer incidente grave
durante a utilizacdo deste produto médico. Encontra
0s nossos dados para contacto no verso deste
desdobravel.

Eliminag¢ao
Elimine o produto de acordo com as especificagcoes
locais apds o fim da utilizagao.

Composigao do material

Poliamida (PA), Copolimero em bloco de estireno-
etileno/ butileno-estireno (TPS-SEBS), Elastano (EL),
Algodéo (CO), Poliuretano (PUR), Poliéster (PES)

— Medical Device (Dispositivo Médico)
U0l - |dentificador da matriz de dados como UDI

Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa que, de acordo com os regulamentos

oficiais em vigor no seu pais, esteja autorizada a efetuar a adaptacao e o fornecimento de

instrucdes relativamente a utilizacdo de ortéteses e bandagens.
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Basta kund!

SV

Tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi varje dag med att
forbattra den medicinska effekten hos vara produkter. Las och flj denna
bruksanvisning noggrant. Vand dig till din lakare eller fackhandel om du

har fragor.

Andamalsbestimning

EpiTrain ar en medicinsk produkt.
Armbagsbandaget ar ett stodférband for
avlastning och stabilisering av armbagsleden.

Indikationer

« Posttraumatiska eller postoperativa
irritationstillstand, t ex epikondylit

« Artros/ artrit (ledforslitning / ledinflammation)

« Tendopati (degenerativ sensjukdom)

« Tendomyopati (sjukdom i muskelsena)

« Forebyggande/ forhindrande av aterfall

AnvéndningsriskerA

Fo6lj noggrant anvisningarna i denna
bruksanvisning samt instruktioner fran
fackpersonal.

Produkten har storst effekt vid fysisk aktivitet.
« Under langre vilopauser ska du ta av
stodforbandet.

Efter forskrivning av EpiTrain ska detta
enbart anvandas enligt indikationen. Folj
alltid ytterligare anvisningar fran medicinsk
fackpersonal*. Om du aven anvander

andra produkter ska du forst radgéra med
fackpersonal eller din lakare. Utfor inga
andringar pa produkten pa eget initiativ
eftersom den da inte hjalper som avsett,
eller kan orsaka skador. | detta fall galler inte
garanti eller felansvar.

Se till att produkten inte kommer i kontakt
med fett- och syrahaltiga medel, salvor eller
kramer.

Alla hjalpmedel som appliceras pa kroppen
kan, om de sitter at for hart, leda till lokala
tryckpunkter eller i séllsynta fall ocksa
begransa blodkarl eller nerver som passerar
genom.

Om du kan konstatera forandringar eller
tilltagande besvar nar du anvander produkten
ska du avbryta anvandningen och kontakta
din lakare.

Kontraindikationer

Biverkningar av medicinsk karaktar ar inte
kanda. Vid foljande sjukdomsbilder ska lakare
radfragas innan produkten anvands:

« Hudsjukdomar/-skador i den behandlade
kroppsdelen, framfor allt vid inflammatoriska
symptom. Detta galler aven uppspruckna
arr som uppvisar svullnad, rodnad och som
hettar

Kanselstorningar i armen
Cirkulationsstorningar i armen

Storningar i lymfavflodet — aven obestamda
mjukdelssvullnader i kroppsdelar som inte
berdrs av pataget hjalpmedel

.

Anvéandningsinformation

Patagning av EpiTrain

For enklare patagning av stodforbandet:

Vik upp stodforbandets dvre del sa att

urtagen pa de invandiga massagepelotterna
blir synliga (0.

Fatta sedan tag i stodforbandets pelottkant @
och dra det ver armbagen. Var noga med att
saval det yttre ledutskottet (epikondylen) som
det inre ledutskottet placeras i petotthélet@.
Vik sedan tillbaka stodforbandets ovre kant till
dess ursprungliga position @

Avtagning av EpiTrain

For enklare avtagning av stodforbandet:

Fatta tag nedtill vid pelottkanten och dra
stodférbandet mot handen.

Rengéringsanvisningar

Anvand fintvattmedel och en tvattpase.
Utsatt inte produkten for direkt varme / kyla.
Observera informationen pa den insydda
etiketten upptill pa produkten. Regelbunden
skotsel garanterar en optimal effekt.

Information fér ateranvandning
Produkten ar avsedd for individuell anvandning
av en patient.

Garanti

For produkten géller de lagstadgade bestammelserna
i det land ddr produkten ar inforskaffad. Vid
garantidrenden ska du i forsta hand vanda dig till den
aterforsaljare som du kopte produkten av. Produkten
ska rengodras innan den visas upp i garantiarenden. Om
anvisningarna om hantering och skétsel av EpiTrain
inte har foljts kan garantin begrédnsas eller upphéra

att galla.

Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran fackpersonalen inte har foljts

« Du har utfort andringar pa produkten pa eget initiativ

Rapporteringsskyldighet

Pa grund av regional lagstiftning ar du skyldig att
utan drojsmal rapportera alla allvarligare tillbud vid
anvandning av detta medicinska hjalpmedel till saval
tillverkaren som ansvarig myndighet. Du hittar vara
kontaktuppgifter pa baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter efter
anvandningstiden.

Materialsammansittning

Polyamid (PA), Styren-eten/ buten-styren-
blocksampolymer (TPS-SEBS), Elastan (EL),
Bomull (CO), Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

[MD] — Medical device (Medicinteknisk produkt)
[uol] - dentifierare fér datamatris som UDI

Som fackpersonal betraktas var och en som - enligt géllande nationella bestaimmelser —
ar behorig att justera stodférband och ortoser samt instruera om deras anvandning.
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Kjaere kunde, tusen takk for at du har

bestemt deg for et produkt fra Bauerfeind.

NO

Vi jobber for & forbedre den medisinske effektiviteten av vare produkter
hver dag, fordi helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om & lese og falge
denne bruksanvisningen ngye. Hvis du har spersmal, kontakt legen din

eller spesialforretningen.

Produktets hensikt

EpiTrain er et medisinsk utstyr. Denne
albuebandasjen er en bandasje for avlastning
og stabilisering av albueleddet.

Indikasjoner

« Posttraumatiske eller postoperative
irritasjoner, f.eks. ved epikondylitt

« Artrose/ artritt (leddslitasje / leddbetennelse)

« Tendinopati (degenerativ sykdom i sener)

« Tendomyopati (sykdom i muskelsener)

« Forebyggelse / residivprofylakse

Risiko ved anvendelseA

Folg ngye instruksene i denne
bruksanvisningen og merknadene til
fagpersonale.

Produktets virkning uteves seerlig ved fysisk
aktivitet.

« Ta av bandasjen din under lengre
hvileperioder.

Etter at EpiTrain har blitt forskrevet,

ma den utelukkende brukes i henhold

til indikasjonene og i samsvar med
ytterligere instrukser fra det medisinske
fagpersonalet®. Hvis den brukes sammen
med andre produkter, ma du radfere deg med
fagpersonalet eller legen din fgrst. Du ma
ikke foreta endringer pa produktet pa eget
initiativ, da det ellers kan slutte & hjelpe som
forventet eller kan forarsake helseskader.
Garanti og ansvar er utelukket i disse
tilfellene.

Unnga kontakt med fett- og syreholdige
midler, salver eller kremer.

Alle hjelpemidler som brukes utvortes pa
kroppen kan, dersom de strammes for mye,
fore til lokale tegn pa for hayt trykk eller,

i sjeldne tilfeller, hemme underliggende
blodkar eller nerver.

Hvis du under bruken av produktet merker
eventuelle endringer eller gkende ubehag,
avbryt bruken og kontakt legen din.

.

.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige
bivirkninger. Ved fglgende helsetilstander ber
produktet kun brukes etter at du har radfert
deg med legen din:

« Hudlidelser /-skader pa den behandlede
delen av kroppen, serlig ved betennelse,
samt ved arrdannelser med hevelse, redhet
og gkt temperatur

Sensoriske forstyrrelser i armen
Sirkulasjonsforstyrrelser i armen

Nedsatt lymfedrenasje - ogsa blgtvevshevel-
ser av usikker arsak som er lokalisert langt
fra det tilpassede hjelpemiddelet

bandasjer og ortoser.

Anvisninger for bruk

Ta pa EpiTrain

For enkel pafering av bandasjen, brett den gvre
delen sa langt utover at utsparingene i de indre
massasjepelottene blir synlige @

Ta sa tak i bandasjen i omradet der pelottene
er sveiset inn (2) og trekk den over albuen.
Pass pé& at den ytre benknuten (epikondyl) blir
plassert i utsparingen i pelotten, det samme
gjelder for den indre benknuten (3. Brett

sa den gvre kanten av bandasjen tilbake til
opprinnelig posisjon @

Ta av EpiTrain

For enkel fierning av bandasjen, ta tak i den
nedre enden av omradet der pelottene er
sveiset inn og trekk den mot handen.

Anvisninger for rengjgring

Bruk finvaskemiddel og et vaskenett.

Ikke utsett produktene din for direkte
varme/ kulde. Felg anvisningene pa den
pasydde etiketten pa den gvre kanten av
produktet. Regelmessig pleie sikrer optimal
virkning.

Informasjon om gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell behandling
av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjopt,

gjelder. Hvis du mistenker et garantitilfelle, ta forst

direkte kontakt med forhandleren som du kjopte

produktet av. Produktet skal rengjeres for det vises i

garantitilfeller. Hvis anvisningene om handtering og

vedlikehold av EpiTrain ikke er overholdt, kan garantien

bli pavirket eller utelukket.

Garantien utelukkes ved:

« Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

» Manglende overholdelse av instruksjonene fra
fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Meldeplikt

P& grunn av regionale lovbestemmelser, er du
forpliktet til & rapportere alvorlige hendelser ved bruk
av dette medisinske utstyret til bade produsenten

og den ansvarlige myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av denne
brosjyren

Avfallsbehandling
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i
henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Polyamid (PA), Styren-etylen/ butylen-styren-blokk-
kopolymer (TPS-SEBS), Elastan (EL),

Bomull (C0), Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

- Medical device (Medisinsk utstyr)
Ul - i dentifikator av DataMatrix som UDI

Fagpersonale er personer som er autorisert til a tilpasse og gi instruksjoner om bruk av
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Hyva asiakkaamme,

F

kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme tehokkuuden parantamiseksi
entisestaan, silla terveytesi on meille tarkeaa. Lue ja noudata huolellisesti
naita kayttoohjeita. Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan
laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

EpiTrain on terveydenhuollon tarvike. Se
on kyynarniveleen kohdistuvan rasituksen
vahentamiseen ja nivelen tukemiseen
tarkoitettu tuki.

Kayttoaiheet

« Vamman tai leikkauksen jalkeiset arsytystilat,
esim. epikondyliitti

« Artroosi/ artriitti (nivelrikko / niveltulehdus)

- Tendinopatia (degeneratiivinen jannesairaus)

« Tendomyopatia (lihas-jannesairaus)

« Ennaltaehkaisy / uusiutumisen ennaltaehkaisy

Kayttoon liittyvat riskit A

Noudata tarkasti kdyttoohjeen maarayksia ja
ammattihenkiloston antamia ohjeita.
Tuotteen vaikutus ilmenee erityisesti liikunnan
aikana.

« Poista tuki levon ajaksi.

« Kayta EpiTrainia ainoastaan kayttéaiheen
mukaisesti ja ammattihenkiloston* ohjeita
noudattaen. Neuvottele ammattihenkiloston
tai hoitavan laakarin kanssa ennen muiden
tuotteiden samanaikaista kayttoa. Al tee
tuotteeseen omavaltaisia muutoksia, silla
silloin se ei anna tarvittavaa apua tai se

voi aiheuttaa terveydellista haittaa. Takuu

ja valmistajan tuotevastuu eivat talloin ole
voimassa.

Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai
happoja sisdltavien aineiden kanssa.

Kaikki kehoon kiinnitettavat apuvalineet
voivat aiheuttaa paikallista puristusta tai
harvinaisissa tapauksissa painaa verisuonia
tai hermoja, jos ne kiristetdaan liian tiukalle.
Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa
muutoksia tai vaivojen pahenemista, keskeyta
tuotteen kaytto ja ota yhteys hoitavaan
laakariin.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)
Terveydellisista haittavaikutuksista ei ole
ilmoitettu tahdn mennessa. Seuraavissa
tilanteissa tuotetta saa kayttaa vain ladkarin
harkinnan mukaisesti:

« Ihosairaudet/vammat hoidettavalla alueella,
varsinkin jos kyseinen alue on tulehtunut
tai jos kyseisella alueella on koholla olevia
arpia, jotka ovat turvonneet, punoittavat tai
kuumottavat

Kasivarren tuntohairiot

Kasivarren verenkiertohairiot

Heikentynyt imunestekierto ja kauempana
tuesta sijaitsevat, tuntemattomasta syysta
johtuvat pehmytkudosturvotukset

.

Kayttoohjeet

EpiTrain-tuen pukeminen

Tuen pukemisen helpottamiseksi avaa tuen
yldosaa niin pitkalle ulospain, etta sisapuolella
olevien hierontapelottien reidt tulevat

nakyviin (0.

Ota tuesta kiinni pelottien kiinnityskohdan
alueelta @ja veda se kyynarpaan yli. Varmista,
ettd ulompi luu-uloke (ulkosivunasta) on pelotin
reian kohdalla, samoin kuin sisempi luu-uloke
(sisasivunasta) @ Aseta lopuksi tuen ylareuna
takaisin alkuperaiseen asentoonsa ().
EpiTrain-tuen riisuminen

Tuen riisumisen helpottamiseksi ota kiinni tuen
alaosasta pelottien kiinnityskohdan alueelta ja
veda sita kammenta kohti.

Puhdistusohjeet

Kayta tuen pesemiseen hienopesuainetta

ja pesupussia. Al3 altista tuotetta suoralle
kuumuudelle tai kylmyydelle. Noudata myos
tuotteen ylareunaan ommellussa tuote-
etiketissa olevia hoito-ohjeita. Saannollinen
hoito takaa tuotteen optimaalisen vaikutuksen.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lainsdadantoa

Mahdollisessa takuutapauksessa ota ensin yhteytta

tuotteen myyjaan. Tuote on puhdistettava ennen

takuuvaatimuksen esittamista. Jos EpiTrainin hoito- ja

kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta voidaan

rajoittaa tai se voi raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti

» Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsdadannon nojalla kaikista taman ter-
veydenhuollon tarvikkeen kayttoon liittyvista vakavista
haittatapahtumista on ilmoitettava seka valmistajalle
etta toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle. Valmista-
jan yhteystiedot ovat taman esitteen takakannessa.

Havittdminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Polyamidi (PA), Styreeni-eteeni/ buteeni-styreeni-
blokkikopolymeeri (TPS-SEBS), Elastaani (EL),
Puuvilla (CO), Polyuretaani (PUR), Polyesteri (PES)

[MD] - Medical device (La&kinnallinen laite)
- Datamatriisin tunniste UDl:na

Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkilot, jotka voimassa olevien kansallisten maaraysten
perusteella ovat valtuutettuja sovittamaan tukia ja ortooseja ja opastamaan niiden kaytossa.
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Kaere kunde

Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

DA

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den medicinske effekt af vores produkter,
fordi dit helbred ligger os pa hjertet. Laes og felg naervaerende brugsanvisning
ngje. Hvis du skulle have spergsmal, sa kontakt din egen laege eller din

forhandler.

Anvendelsesomrade

EpiTrain er medicinsk udstyr. Albuebandagen
er en bandage til aflastning og stabilisering af
albueleddet.

Indikationer

« Posttraumatiske eller postoperative
irritationstilstande, f.eks. epicondylitis

« Artrose/ artritis (slidgigt/ ledbetaendelse)

« Fibromyalgier (degenerativ sygdom i senen)

« Fibromyalgier (sygdom i muskelsenen)

« Forebyggelse/ tilbagefaldsprofylakse

Bivirkninger A

Vzr opmarksom pa angivelserne i denne
brugsanvisning og det faguddannede
fagpersonalets oplysninger.

Produktet virker iszer i forbindelse med fysisk
aktivitet.

« Tag bandagen af ved leengere hvileperioder.
« Efter ordinering af EpiTrain anvender du
den udelukkende iht. indikationen og folger
yderligere instruktionerne fra faguddannet
personalet*. Ved samtidig brug af andre
produkter, sperg din forhandler eller laege.
Foretag ingen egenradige &ndringer pa
produktet, ellers kan det ikke hjaelpe som
forventet eller medfore sundhedsskader.
Garanti og erstatningskrav er i dette tilfaelde
udelukket.

Undga kontakt med fedt- og syreholdige
midler, salver eller lotioner.

Alle terapeutiske hjeelpemidler til udvendig
anvendelse pa kroppen kan medfere lokale
tryksymptomer eller i sjzeldne tilfelde
indsnaevre blodkar eller nerver, hvis de sidder
for stramme.

Hvis du konstaterer forandringer pa produktet
eller tiltagende smerter, mens du anvender
produktet, sa afbryd brugen og kontakt din
egen lege.

Kontraindikationer

Bivirkninger med sygdomskarakter er

ikke konstateret. Ved nedenstaende

sygdomsbilleder er brug af hjeelpemidlet kun

tilradeligt i samrad med leegen:

« Hudsygdomme /-laesioner i det
bererte omrade af kroppen, iseer ved
betaendelsestilstande, opsvulmede ar med
havelse, redme og hypertermi

« Folsomhedsforstyrrelser i armen

« Forstyrrelser i blodgennemstremningen i
armen

» Lymfestase - og uklare haevelser af blpddele i
storre afstand fra hjeelpemidlet

Brugsanvisning

Patagning af EpiTrain

Tag bandagen let pa ved at vende gverste del
af bandagen saledes ud, at abningerne i de
indvendig placerede massagepelotter kan

ses (D

Tag fat i bandagen pa den del, hvor pelotterne
er indsvejset@, og laeg den hen over albuen.
Kontroller, at det yderste knoglefremspring
(epicondylus) er placeret i pelottens udsparing,
ligeledes som det indvendige knoglefremspring
@. Vend efterfolgende gverste del af bandagen
tilbage i den oprindelige position @

Aftagning af EpiTrain

Tag bandagen let af ved at tage fat i bandagen
pa den del, hvor pelotterne er indsvejset, og
traek den hen imod handen.

Rengoring

Anvend finvaskemiddel og en vaskepose.
Produktet ma aldrig udseettes for direkte
varme / kulde. Veer opmaerksom pa symbolerne
pa tejmaerket pa produktets gverste kant.
Regelmaessig pleje garanterer en optimal
effekt.

Oplysninger til del

Produktet er beregnet til individuel behandling
af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev

kebt, er geeldende. Henvend dig i garantitilfzelde

forst direkte til den forhandler, hvor du har kebt

produktet. Produktet skal renses, inden det indsendes

i garantitilfaelde. Hvis oplysningerne vedrgrende

handtering og pleje af EpiTrain ikke blev overholdt, kan

garantien vaere begrzaenset eller bortfalde helt.

Garantien er udelukket ved:

« Ved tilsidesaettelse af indikationen

« Hvis det faguddannede personales instruktioner
ikke folges

- Egenradige a&ndringer pa produktet

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet til
straks at indberette enhver alvorlig haendelse i
forbindelse med brugen af dette medicinske udstyr
bade til producenten og til den kompetente myndighed.
Vores kontaktdata fremgar af denne brochures
bagside.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til de
lokale regler.

Materialesammenszatning

Polyamid (PA), Styren-atylen / butylen-styren-
blokcopolymer (TPS-SEBS), Elastan (EL),
Bomuld (CO), Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

- Medical device (Medicinsk udstyr)
- Maerkning af DataMatrix som UDI

* En faguddannet er en person, som iht. geeldende lovgivning er bemyndiget til at tilpasse

og instruere i brugen af bandager og ortoser.
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Szanowni Klienci,

PL

dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawga skutecznosci medycznej naszych pro-

duktow, poniewaz Panstwa zdrowie jest dla nas bardzo wazne. Nalezy doktad-

nie przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania i stosowac sie do zawartych w

niej wytycznych. Wszelkie pytania nalezy kierowa¢ do lekarza prowadzacego
- lub sklepu specjalistycznego, w ktorym nabyli Panstwo wyrob.

Przeznaczenie

EpiTrain to wyrob medyczny. Jest to aktywna
orteza do odcigzania i stabilizacji stawu
tokciowego.

Wskazania

« Pourazowe lub pooperacyjne stany podraz-
nienia, np. tokie¢ tenisisty (Epicondylitis)

« Artroza/artretyzm (zwyrodnienie
stawow / zapalenie stawdw)

« Tendopatia (schorzenie $ciegien
zwyrodnieniowych)

« Tendomiopatia (schorzenie $ciegien
miesniowych)

« Profilaktyka/ profilaktyka nawrotow

Zagrozenia wynikajace z zast i A

Nalezy scisle stosowac sie do instrukcji uzyt-
| ia i wskazéwek fach Sw.
Skuteczno$¢ produktu jest odczuwalna przede
wszystkim podczas aktywnosci fizycznej.

« Aktywna orteze nalezy zdejmowac przed
dtuzszym odpoczynkiem.

Po przepisaniu EpiTrain nalezy stosowac
wytgcznie zgodnie ze wskazaniami i dalszymi
zaleceniami specjalisty*. Jednoczesne sto-
sowanie innych produktow nalezy wczesniej
skonsultowac ze specjalista lub lekarzem pro-
wadzacym. Nie dokonywac¢ samodzielnie zad-
nych modyfikacji wyrobu. W przeciwnym razie
produkt moze nie zadziata¢ w sposob oczeki-
wany lub spowodowac uszczerbek na zdrowiu.
Takie przypadki skutkujg wygasnieciem gwa-
rancji i wykluczeniem odpowiedzialnosci.
Wyraéb nalezy chroni¢ przed bezposrednim
kontaktem ze $rodkami zawierajacymi ttusz-
cze lub kwasy, z masciami i balsamami.
Wszelkie zaktadane na ciato $rodki pomocni-
cze moga w wyniku zbyt ciasnego dopasowa-
nia prowadzi¢ do wystapienia miejscowych
uciskow lub rzadziej do zwezenia naczyn
krwiono$nych lub nerwdw.

W razie zaobserwowania nietypowych zmian
lub nasilenia dolegliwosci nalezy przerwac
stosowanie produktu i skontaktowac sie z
lekarzem.

.

Przeciwwskazania

Nie sg znane dziatania niepozadane o charak-
terze chorobowym. W przypadku wymienionych
ponizej chorob stosowanie tego produktu
trzeba bezwzglednie skonsultowac z lekarzem:
« Choroby skory, rany wystepujgce w miejscach
przykrytych orteza, w szczegolnosci w sta-
nach zapalnych; wystepowanie nabrzmiatych,
zaczerwienionych i przegrzanych blizn
Zaburzenia czucia ramienia

Niedokrwienie ramienia

Zaburzenia uktadu limfatycznego - réwniez
niewyjasnione obrzeki tkanki miekkiej w
partiach ciata oddalonych od zatozonego
produktu leczniczego

.

Wskazowki dotyczace zastosowania
Zaktadanie ortezy EpiTrain

Aby utatwi¢ zaktadanie ortezy nalezy wywinagc
na zewnatrz gorng czesc aktywnej ortezy w taki
sposob, aby odstoni¢ otwory w wewnetrznej
wktadce uciskowej z funkcja masazu @
Nastepnie chwyci¢ aktywna orteze w miejscu
zespolenia z Wkladka@ i naciagnac na tokiec.
Zwroéci¢ uwage na to, aby zewnetrzny wyrostek
kosci (nadktykiec¢) znajdowat sie w otworze
wktadki uciskowej. To samo dotyczy wewnetrz-
nego wyrostka kosci @ Nastepnie z powrotem
odwinac krawedz aktywnej ortezy do pierwot-
nej pozycji @

Zdejmowanie ortezy EpiTrain

Aby utatwi¢ zdejmowanie nalezy chwyci¢ ak-
tywng orteze w obszarze zespolenia z wktadka
uciskowa i pociagnac ja w kierunku dtoni.

Czyszczenie

Stosowac srodek pioracy do delikatnych tkanin
i siatke do prania. Chroni¢ produkt przed
bezposrednim dziataniem zrodet ciepta/zimna.
Przestrzegac rowniez instrukcji znajdujacych
sie na wszywce przy gornym obrzezu produktu.
Regularne czyszczenie zapewnia optymalna
skutecznosc.

Wskazoéwki dotyczace ponownego
zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta..

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktorym zakupiono
wyroéb. W razie ewentualnych roszczen z tytutu rekojmi
nalezy sie najpierw zwréci¢ bezposrednio do sprze-
dawecy, u ktorego zakupiono wyrdb. Przed oddaniem do
reklamacji produkt nalezy oczyscic. Nieprzestrzeganie
instrukcji dotyczacych uzytkowania i czyszczenia
EpiTrain moze ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu
rekojmi lub jej wytaczenie.

Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

» Samowolnych modyfikacji produktu

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa uzytkow-
nik jest zobowiagzany do niezwtocznego zgtaszania
wszelkich powaznych incydentow zwigzanych z uzy-
ciem tego wyrobu medycznego — zaréwno producen-
towi, jak i wtasciwemu organowi. Nasze dane kontak-
towe mozna znalez¢ na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowa¢ produkt
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Poliamid (PA), Blokowy kopolimer styrenu-

etylenu/ butylenu-styrenu (TPS-SEBS), Poliamid (PA),
Elastan (EL), Bawetna (CO), Poliuretan (PUR),
Poliester (PES)

- Medical device (Urzadzenie medyczne)
[uol] - Unikalny identyfikator urzadzenia -
kod DataMatrix, UDI

Specjalista to kazda osoba, ktora zgodnie z obowigzujacymi regulacjami krajowymi jest

upowazniona do dopasowywania aktywnych stabilizatoréw i ortez oraz do instruowania w

zakresie ich uzytkowania.
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Vazena zdkaznice, vazeny zakazniku, mnohokrat vam dékujeme,
Ze jste se rozhodl(a) pro produkt Bauerfeind.

CS

Denné pracujeme na zlepSovani lékafské ucinnosti nasich produktd, protoze
nam zalezi na vasem zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte tento navod k
pouZziti. V pripadé otazek se obratte na svého lékaf'e nebo na specializovany

obchod.

Stanoveny uéel

EpiTrain je lékarsky vyrobek. Bandaz na lokty je
bandaz slouzici k tlevé a stabilizaci loketniho
kloubu.

Indikace

« Pourazové nebo pooperacni stavy podrazdeni,
napriklad epicondylitis

« Artréza/ artritida (opotrebeni kloubu / zanét
kloubu)

« Tendopatie (degenerativni onemocnéni
$lachy)

« Tendomyopatie (onemocnéni slach a svalu)

« Prevence/ profylaxe recidivy

Rizika pouiivéniA

Peclivé dodrzujte udaje uvedené v tomto
navodu k pouziti a pokyny odborného
personalu.

Ucinky produktu se projevuji predevaim pfi
télesnych aktivitach.

» Béhem delsich klidovych fazi svou bandaz
odkladejte.

Po predepsani bandaze EpiTrain ji pouzivejte
vyhradné v souladu s indikaci a respektujte
dalsi pokyny odborného zdravotnického
personalu*. Pri sou¢asném pouzivani jinych
produktl se nejdrive poradte s kvalifikovanym
personalem nebo se svym lékarem. Na
produktu neprovadéjte svévolné zadné
zmeény, protoze by nemusel pomahat podle
ocekavani, nebo by mohl zpUsobit Ujmu na
zdravi. V takovych pripadech jsou veskeré
zaruky a ruceni vylouceny.

Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které
obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova mléka.
VSechny pomocné prostredky zvendi prilozené
na télo mohou, pokud pevné doléhaji, vyvolat
lokalni priznaky zpUsobené tlakem nebo ve
vzacnych pripadech zuzit prichozi cévy nebo
nervy.

Jestlize pri noseni vyrobku zjistite zmény
nebo rostouci potize, preruste dalsi pouzivani
vyrobku a obratte se na svého lékare.

.

.

Kontraindikace

Nezadouci Uc¢inky vedouci az k onemocnéni
nejsou znamy. PFi dale uvedenych priznacich
onemocnéni je prilozeni a noseni pomucky
indikovano pouze po domluvé s vasim lékarem:
« Onemocnéni a poranéni kize dotcené casti
téla, zvlasté pri zanétlivych ukazech, stejné
jako vystupujici jizvy s otoky, z¢ervenani a
prehrati

Poruchy citlivosti paze

Poruchy prokrveni paze

Poruchy odvodu lymfy, také nejasné otoky
meékkych tkani v mistech vzdalenych od
pfiloZzené pomacky

Pokyny k pouzivani

Prikladani bandaze EpiTrain

Pro snadné prilozeni ohrnte horni dil bandaze
natolik smérem ven, az uvidite vybrani uvnitr
umisténych masaznich stélek (0.

Poté uchopte bandaz v oblasti, kde jsou
zavarené stélky @ a natdhnéte ji pres

loket. Dbejte, aby byl vnéjsi kostni vycnélek
(epikondyl) stejné jako vnitFni kostni vycnélek
ve spravném vybéru ortopedické stélky (3).
Poté ohnéte horni okraj bandaze zpét do
puvodni polohy @

Sejmuti bandaze EpiTrain

Ke snadnému sejmuti uchopte bandaz na
dolnim konci v oblasti, kde jsou zavarené stélky,
a stahnéte ji smérem k dlani.

Pokyny k &isténi

Pouzivejte jemny praci prostredek a sitku na
prani. Vyrobek nikdy nevystavujte pfimému
pusobeni tepla/chladu. Respektujte pokyny k
péci uvedené na vsité etiketé na hornim okraji
produktu. Pravidelna péce zarucuje optimalni
Ucinek.

Pokyny k opakovanému pouzivani
Vyrobek je urcen k individualnimu osetreni
jednoho pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zdkonna ustanoveni zemé, ve které byl produkt
zakoupen. Jestlize predpokladate, ze nastal pfipad
uplatnéni zaruky, obratte se nejdfive na osobu, od
které jste produkt zakoupili. Pred ohlasenim naroku ze
zaruky vyrobek vycistéte. Pfi nerespektovani pokynd k
nakladani s vyrobkem EpiTrain a k péci o néj muaze byt
zaruka omezena nebo vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylouceno v nasledujicich
pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynl odborného personalu

« Svévolné pozménovani vyrobku

Ohlasovaci povinnost

Na zdkladé regionalnich zakonnych predpist jste
povinni neprodlené ohlasit kazdou zavaznou udalost
pri pouziti tohoto |ékarského vyrobku jak vyrobci, tak
i pfislusnému Uradu. Nase kontaktni Udaje najdete na
zadni strané této brozury.

Likvidace
Po skonceni doby pouZitelnosti vyrobek zlikvidujte
podle platnych mistnich predpis.

SloZeni materialu

Polyamid (PA), Blokova kopolymerace ze styren-
ethylen/butylen-styrenu (TPS-SEBS), Elastan (EL),
Bavlna (CO), Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

[MD] - Medical device (Zdravotnicky prostfedek)
[uni] - |dentifikator maticového 2D kédu jako UDI

Odborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych statnich narizeni
provadét prizplisobeni a instruktaz o pouzivani bandazi a ortéz.
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Vazend zakaznicka, vazeny zakaznik, dakujeme pekne,
ze ste sa rozhodli pre vyrobok firmy Bauerfeind.

SK

Pracujeme kazdy den na zlepseni medicinskej uc¢innosti nasich vyrobkov, lebo
Vase zdravie nam lezi na srdci. Precitajte si starostlivo tento navod na pouzitie a
dodrziavajte ho. Pri otazkach sa obratte na svojho lekara alebo odbornu predajnu.

Tisztelt Vasarlonk!
Kdszonjiik, hogy a Bauerfeind termékét valasztotta.

HU

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink egészségligyi hatékonysagat
néveljiik, hiszen az On egészsége fontos szamunkra. Kérjiik, figyelmesen
olvassa el és pontosan tartsa be a jelen hasznalati Gtmutatéban leirtakat.
Felmerilé kérdéseivel kapcsolatban forduljon a kezel6orvosahoz vagy keresse

Stanovenie uéelu

EpiTrain je medicinsky vyrobok. Bandaz na
laket je bandaz na uvolnenie a stabilizaciu
laktového kibu.

Indikacie

« Posttraumatické alebo pooperacné stavy
podrazdenia, napr. Epicondylitis

« Artroza/ Artritida (opotrebenie kibov/zapal
kibov)

« Tendopatia (degenerativne ochorenie slachy)

» Tendomyopatia (ochorenie $liach svalov)

« Prevencia/Recidivna profylaxia

Rizika pouiivaniaA

Respektujte ¢o najpresnejsie zadania
uvedené v tomto navode a pokyny
kvalifikovaného personalu.

Vyrobok vyvija svoje Ucinky hlavne pri telesnej
aktivite.

« Pocas dlhsich dob oddychu odlozte bandaz.
Nasadzajte EpiTrain iba podla spravnej
indikacie a pri respektovani dalsich pokynov
medicinskeho kvalifikovaného personalu*.
Pri si¢asnom pouzivani s inymi produktami
sa najprv opytajte kvalifikovaného personalu
alebo svojho lekara. Nevykonavajte svojvolné
zmeny na vyrobku, pretoZe v opacnom
pripade nedokazu pomdct tak, ako sa od nich
oc¢akava, alebo mo6zu sposobit poskodenie
zdravia. Zaruka a rucenie su v tomto pripade
vylicené.

Zabrante kontaktu s prostriedkami s

obsahom tuku a kyseliny, masti alebo emulzii.

.

Vsetky pomocky, ktoré sa prikladaju na telo
z vonkajsej strany, mozu, ak prilis tesne
doliehaju, sposobit lokalne priznaky tlaku
alebo tiez v zriedkavych pripadoch zuzit
prechadzajuce tepny alebo nervy.

Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny
alebo zvysené tazkosti, preruste dalsie
pouzivanie a obratte sa na svojho lekara.

Kontraindikacie

Vedlajsie Ucinky ochorenia nie st zname.

Na nasledujucich obrazkoch ochorenia sa
zobrazuje pouzivanie vyrobku iba po porade s
lekarom:

« Ochorenia/ poranenia koze v oSetrovanej
Casti tela, predovsetkym pri prejavoch
zapalu, takisto ako vyrazky s opuchnutim,
scervenanie a prehriatie;

Poruchy citlivosti ruky

Poruchy prekrvenia ruky

Poruchy odtoku lymfy — tiez opuchy makkych
Casti nejasného poévodu vzdialené od
nasadenej pomocky

.

Pokyny pre pouzivanie

Natiahnutie EpiTrain

Pre jednoduché natiahnutie bandaze pretocte
hornu cast bandaze do tej miery smerom von,
aby boli viditelné vyrezy vnutornych masaznych
pelot (.

Potom uchopte bandaz v oblasti pelotového
zvaru @ a natiahnite cez laket. Davajte pozor,
aby bol vonkaj$i epikondyl (Epicondylus)
uloZeny v otvore peloty, takisto aj vnutorny
epikondyt@. Potom presunte horny okraj
bandaze do p6vodnej polohy @

Odstranenie EpiTrain

Na [ahké odlozenie bandaze uchopte na dolnom
konci v oblasti pelotového zvaru a tahajte
smerom k dlani.

Pokyny pre ¢istenie

Pouzivajte jemny praci prostriedok a sietku na
bielizen. Nikdy nevystavujte vyrobok priamemu
teplu/chladu. Respektujte pokyny uvedené

na etikete, ktora je prisita na hornom okraji
Vasho vyrobku. Pravidelné oSetrovanie zarucuje
optimalne ucinky.

Pokyny pre opatovné pouzitie
Vyrobok je naplanovany na individualne osetro-
vanie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol vyrobok
zakupeny. Ak vznikne podozrenie na zaruény pripad,
kontaktujte najprv priamo tu osobu, od ktorej ste
vyrobok zakupili. Vyrobok sa musi pred podanim
zarucnej reklamécie vycistit. Pokial neboli dodrzané
pokyny k manipulécii a oSetrovaniu EpiTrain, méze byt
negativne ovplyvnena alebo vylic¢ena zaruka.
Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie;

« Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného personalu;
« Svojvolnych zmendach vyrobku

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych predpisov ste
povinni, bezodkladne nahlasit kazdy zavazny problém
pri pouzivani tohto medicinskeho vyrobku vyrobcovi,
ako aj kompetentnému tradu. Nase kontaktné udaje
najdete na zadnej strane tejto brozury.

Likvidacia

Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla
miestnych predpisov.

Zlozenie materialu

Polyamid (PA), Polystyrén-etylén/ Butylénovy
polystyrénovy blokovy kopolymer (TPS-SEBS),
Elastan (EL), Bavlna (CO), Polyuretan (PUR),
Polyester (PES)

[MD] - Medical device (Zdravotnicke pomécky)
[091] - Znackovat datova matrica ako UDI

Odbornym personalom je kazda osoba, ktoréd je v stlade s pre Vas platnymi narodnymi
predpismi opravnena vykonavat prispésobenie bandazi a ortéz a zacvik v ich pouzivani.
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fel a szakuzletet.

Rendeltetés

Az EpiTrain egy gyégyaszati termék. A konyok-
bandazs a konyokiziilet tehermentesitésére és
stabilizalasara szolgalo bandazs.

Javallatok

« Poszttraumas vagy matét utani érzékeny
allapotok, pl. az Epicondylitis

« Artrozis/ artritisz (izlleti kopas / izlleti
gyulladas)

« Tendopathia (degenerativ inbetegség)

« Tendomyopathia (izom-in betegség)

« Megelézés/ Recidiva-profilaxis

Hasznalati kockazatok A

Kérijiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati
utmutato eldirasait és a szakszemélyzet
utasitasait.

A termék elsésorban testmozgas kozben fejti
ki a hatasat.

« A bandazst hosszabb pihenések alatt vegye le.

« Kizarolag az indikacionak megfeleléen alkal-
mazza és vegye figyelembe az egészségiigyi
szakszemélyzet* tovabbi utasitasait. Kérdezze
meg a szakszemélyzet vagy a kezeldor-

vosa véleményét, miel6tt mas termékkel
egyidejlleg hasznalna a terméket. Ne hajtson
végre 6nhatalmulag semmilyen valtoztatast
a terméken, mert kiilonben nem Ugy segit,
mint ahogy az elvarhatd lenne, vagy akar az
egészégre karossa is valhat. Ezekben az ese-
tekben nem all moédunkban sem garanciat,
sem pedig felelésséget vallalnunk.

Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen
zsir- vagy savtartalmu anyagokkal, kendcsok-
kel és krémekkel.

« Valamennyi kiilséleg alkalmazott
segédeszkoz szoros felhelyezés esetén
nyomas okozta tiineteket eredményezhet,
vagy ritka esetekben akar szukitheti az alatta
athalado vérereket vagy az idegeket.
Amennyiben a termék hasznalata soran
valtozasokat vagy a panaszok sulyosbodasat
tapasztalja, ne alkalmazza tovabb és fordul-
jon a kezeléorvosahoz.

.

Ellenjavallatok

Patolégiailag lényeges mellékhatasok nem
ismeretesek. A kovetkezd diagnodzisok esetén a
termék hasznalata csak az orvossal folytatott
megbeszélés utan javallott:

« Bérbetegségek, a bor sériilései a segéd-
eszkoz altal ellatott testtajékon, kilonosen
gyulladasos tinetek megléte esetén, valamint
gyulladt hegek, bérpir és tulzott melegség
esetén

A kar érzékelési zavarai

A kar vérkeringési zavarai

Nyirokkeringési zavarok, tisztazatlan,

.

.

testidegen lagyrészi duzzanatok a felhelyezett

orvosi segédeszkozok miatt

Hasznalati utmutato

Az EpiTrain felvétele

A konnyd felvétel érdekében a bandazs kilsé
részét annyira kell kifelé hajtani, hogy a beldl
évé masszazspelottak kivagatai lathatdak
legyenek (D).

Azutan a bandazst a pelotta behegesztésének
teriletén fogja meg @ és huzza at konyokon.
UgyeUen arra, hogy a kilsé csontnyulvany
(Epicondylus) a pelotta kivagataba keriljon, a
belsé csontnyulvany pedig ugyanigy @
Ezutan a bandazs fels6 szegélyét hajtsa vissza
az eredeti helyzetébe (&).

Az EpiTrain levétele

A kénnyl levétel érdekében a bandazst a
pelotta behegesztésének teriletén fogja meg
és huzza a kéz iranyaba.

Tisztitasi utasitasok

Kérjik, hogy a mosashoz kimélé mosdszert
és mosohalot hasznaljon. Soha ne tegye ki a
terméket kozvetlen hének / hidegnek. Kérijlk,
vegye figyelembe a termék felsé szélébe
varrt cimkén olvashato apoldsi utmutatot is.
A rendszeres apolas garantalja az optimalis
hatast.

Utasitasok ujboli hasznalathoz
A termék a betegek egyénre szabott ellatasara
készilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eldirasai érvényesek,

amelyben a terméket megvasarolta. Amennyiben On

garancialis problémat gyanit, kérjiik, hogy elészor

forduljon ahhoz, akitél On a terméket megvasarolta.

Kérjik, hogy a terméket a garancidlis probléma

bejelentése elétt mossa ki. Amennyiben a EpiTrain

haszndlatara és az dpoldsara vonatkozo utasitasokat

nem tartottak be, a garancia karosodhat vagy kizarasra

kerilhet.

A garanciat kizaro feltételek:

» Nem az indikacionak megfeleld hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakszemélyzet
utasitasat

+ Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a terméken

Jelentési kitelezettség

A regionalis torvényi eldirdsok alapjan On kételes a
jelen gydgyaszati termék hasznalata soran jelentkezé
valamennyi jelentds eseményt haladéktalanul
jelenteni a gyarto, valamint az illetékes hatdsag felé.
Elérhetéségeinket a jelen tajékoztatd hatoldalan taldlja.

Hulladékkezelés
Kérjlik, a hasznalatot kovetden a terméket a helyi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyag dsszetétele

Poliamid (PA), Sztirol-etilén / butilén-sztirol blokk-
kopolimer (TPS-SEBS), Elasztan (EL),

Pamut (CO), Poliuretan (PUR), Poliészter (PES)

[MD] - Medical device (Orvostechnikai eszkz)
[Uo] - Az UDI az adatmatrix azonositéja

A szakszemélyzet azokat a személyeket foglalja magaba, akik az On orszagaban érvényes

eléirdsok értelmében a bandazsok és ortézisek egyedi beallitasara és hasznalatuk

betanitasara jogosultak.
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Postovani korisnici, zahvaljujemo vam sto ste se
odlucili za proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na pobolj$anju medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda
jer vase nam je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo procitajte i postujte ove upute za
uporabu. Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom lijecniku ili specijaliziranoj

trgovini.

Odredena primjena

EpiTrain je medicinski proizvod. To je bandaza
za lakat koja sluZi za rasterecenje i stabilizaciju
lakatnog zgloba.

Indikacije

« Posttraumatske ili postoperativne iritacije,
npr. epikondilitis

« Artroza/ artritis (istrosenost / upala zgloba)

« Tendopatija (degenerativno oboljenje tetiva)

- Tendomiopatija (oboljenje misi¢nih tetiva)

« Prevencija/ profilaksa recidiva

Rizici primjene A
Molimo obratite pozornost na specifikacije

d u ovim up za uporabu i na
upute struénog osoblja.
Proizvod razvija svoje djelovanje posebice pri
fizickoj aktivnosti.
« Skinite bandazu tijekom duzih faza mirovanja.
Nakon $to vam lijecnik prepise bandazu
EpiTrain, koristite je iskljucivo prema indikaciji
i uz uvazavanje drugih uputa medicinskog
stru¢nog osoblja*. Ako istovremeno koristite
druge proizvode, prvo se o tome raspitajte
kod stru¢nog osoblja ili svog lijecnika.
Nemojte provoditi samoinicijativne izmjene
na proizvodu, jer vam on u suprotnom mozda
nece pomoci kako je ocekivano ili moze stetno
djelovati. U takvim slu¢ajevima jamstvo i
odgovornost su iskljuceni.
Izbjegavajte kontakt sa sredstvima koja
sadrze masnoce i kiseline, ljekovitim mastima
ili losionima.
Sva pomocna sredstva koje se koriste
izvana na tijelu mogu, ako precvrsto nalijezu,
uzrokovati pojavu lokalnih tragova pritiska
ili, u rijetkim slucajevima, suzenje krvnih zZila
ili zivaca.
Ako prilikom nosenja proizvoda ustanovite
promjene ili povecanje tegoba, prestanite
upotrebljavati proizvod i obratite se svom
lijecniku.

.

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate medicinski relevantne
nuspojave. U slucaju sljedecih simptoma bolesti
primjena ovog proizvoda indicirana je tek nakon
prethodnog savjetovanja s lije¢nikom:

KoZne bolesti/ povrede na lijecenom dijelu
tijela, posebno u slucaju upalnih pojava, isto
tako izrazeni oziljci s oteklinama, crvenilom i
hipertermijom

Poremecaji osjeta u ruci

Poremecaji cirkulacije u ruci

Smetnje u limfotoku - isto tako nejasne
otekline mekog tkiva na mjestima udaljenim
od postavljenog pomagala

Upute za primjenu

Stavljanje bandaze EpiTrain

Za lakse stavljanje, preklopiti gornji dio
bandaZze prema van toliko da se vide otvori
unutrasnjih masaznih pelota @

Zatim primiti bandazu u podrucju gdje su
postavljene pelote @I povudi preko lakta.
Voditi racuna da se vanjska izbocina kosti
(epikondil) pozicionira u udubljenje pelote,
kao i unutarnja izbocina kosti @ Nakon toga
preklopiti gornji rub bandaze natrag u prvobitni
polozaj (&).

Skidanje bandaze EpiTrain

Za lakse skidanje primiti donji kraj bandaze u
podrucju gdje su postavljene pelote i povuci u
smjeru Sake.

Upute za ¢iScenje

Molimo koristite deterdzent za osjetljivo rublje
i mrezicu za pranje. Nikada nemojte izlagati
proizvod izravnoj toplini/ hladnoci. Takoder

se pridrzavajte uputa na usivenoj etiketi na
gornjem rubu vaseg proizvoda. Redovito
odrzavanje jamci optimalno djelovanje.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno
zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste kupili
proizvod. U slucaju potrazivanja iz jamstva, molimo
prvo direktno kontaktirajte prodajno mjesto na kojem
ste kupili proizvod. Proizvod se treba ocistiti prije
prijave jamstva. Ako se niste pridrzavali uputa za
postupanje i odrzavanje bandaze EpiTrain, jamstvo
moze biti umanjeno ili iskljuceno.

Jamstvo je isklju¢eno u sljedec¢im slucajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni

ste svaki ozbiljiniji dogadaj vezan uz uporabu

ovog medicinskog proizvoda odmah prijaviti kako
proizvodacu tako i nadleznoj drzavnoj instituciji. Nase
podatke za kontakt mozete pronaci na poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavréetka razdoblja
uporabe sukladno lokanim propisima o zbrinjavanju
takvog otpada.

Sastav

Poliamid (PA), Stiren-etilen / bitulen-stiren-blok-
kopolimer (TPS-SEBS), Elastan (EL),

Pamuk (CO0), Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

[MD] - Medical device (Medicinski proizvod)
[unl] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Strucno osoblje je svaka osoba koja je u skladu s vazecim nacionalnim propisima ovla-
Stena za prilagodavanje bandaza i ortoza te za davanje uputa o njihovoj uporabi.
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Postovani korisnici, hvala vam Sto ste
se odlucili za Bauerfeind proizvod.

SR

Svaki dan radimo na pobolj$anju medicinske efikasnosti nasih proizvoda,
jer je vase zdravlje blizu nasih srca. Pazljivo procitajte i sledite ovo uputstvo
za upotrebu. Ako imate pitanja, obratite se isklju¢ivo svom lekaru ili vasoj

specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

EpiTrain je medicinski proizvod. To je bandaza
za lakat, za rasterecenje i stabilizaciju zgloba
lakta.

Indikacije

« Posttraumatska ili postoperativna stanja
nadrazenosti, npr. epikondilitis.

« Artroza/artritis (trosenje zgloba/ upala
zgloba)

- Tendopatija (degenerativna bolest tetiva)

« Tendomiopatija (bolest misi¢nih tetiva)

« Prevencija/ profilaksa recidiva

Rizici primene A

Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije

u ovom uputstvu za upotrebu i uputstva

struénog osoblja.

Ovaj proizvod pre svega ispoljava svoje dejstvo

prilikom fizi¢kih aktivnosti.

« Odlozite bandazu tokom duzeg mirovanja.

« Nakon propisivanja EpiTrain, koristite ga

iskljucivo u skladu sa indikacijamaiu

skladu sa daljim uputstvima medicinskog

stru¢nog osoblja*. Ako se istovremeno koristi

sa drugim proizvodima, prvo se obratite
stru¢nom osoblju ili vasem lekaru. Nemojte
na sopstvenu inicijativu vrsiti bilo kakve
promene na proizvodu, jer u tom slucaju ne
mozete ocekivati da ¢e vam pomodi ili tada
moze prouzrokovati Stetu vaseg zdravlja.

Garancija i odgovornost su iskljuceni u ovim

slucajevima.

|zbegavajte da proizvod dode u dodir sa

sredstvima koja sadrze masnocu ili kiselinu,

kremama ili losionima.

« Sva spoljna pomagala postavljena na telo
mogu, ako se stegnu suvise Cvrsto, izazvati
lokalne pritiske, a u retkim slucajevima mogu
da suze krvne sudove ili nerve.

« Kada pri nosenju proizvoda primetite bilo
kakve promene ili povecanu nelagodnost,
prekinite upotrebu i posavetujte se sa vasim
lekarom.

Kontraindikacije

Nisu poznate kontraidikacije klinickog
znacaja. U slucaju sledec¢ih simptoma bolesti
postavljanje i nosenje takvog proizvoda
indikovano je tek nakon prethodnog dogovora
sa svojim lekarom:

« Kozne bolesti/ povrede na tretiranim
delovima tela, posebno u slu¢aju upalnih
pojava, kao i kod izrazenih oziljaka sa
oteklinama, crvenila i hipertermije
Poremecaiji osetljivosti u ruci

Poremecaji cirkulacije u ruci

Poremecaji limfne drenaze — ukljucujuci
nejasne otekline mekog tkiva udaljene od
postavljenog pomagala

.

Uputstva o primeni

Oblacenje EpiTrain-a

Da bi se lakse postavila bandaza treba gornji
deo samolepljive trake preklopiti na spoljnu
stranu, tako da se vide udubljenja unutrasnjih
pelota za masazu (1.

Bandazu zatim uhvatiti u oblasti gde su
postavljene pelote @i povudi preko lakta.
Voditi racuna da se spoljasnje izbocenje kosti
(epikondil) pozicionira u udubljenje pelote, kao i
unutrasnje izbocenje kosti @ Zatim preklopiti
gornju ivicu bandaze u prvobitni polozaj @
Skidanje EpiTrain-a

Za lakse skidanje bandaze uhvatiti na donjem
kraju u oblasti gde su postavljene pelote i
povuci u pravcu Sake.

Uputstvo za odrzavanje

Molimo koristite blago sredstvo za pranje i
mrezu za pranje rublja. Nikada ne izlazite vas
proizvod direktnoj toploti/ hladnoci. Takode,
obratite paznju na uputstva na etiketi zasivenoj
na vrhu vaseg proizvoda. Redovna nega
osigurava optimalno dejstvo.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno tretiranje
jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod
kupili. U slucaju potrazivanja iz garancije stupite u
kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste proizvod kupili.
Proizvod se mora ocistiti pre garantne reklamacije.
Ako nisu poStovana uputstva za rukovanje i odrzavanje
EpiTrain, garancija moze biti umanjena ili iskljucena.
Garancija je isklju¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

» Neovlascene modifikacije proizvoda

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni
ste da bez odlaganja prijavite bilo koji ozbiljan incident
kada koristite ovaj medicinski proizvod i proizvodacu

i nadleznom organu vlasti. Nase kontaktne podatke
mozete pronadi na poledini ove brosure.

Odlaganje
Molimo da proizvod nakon njegovog korisnog veka
odlozite u otpad prema lokalnim zakonskim propisima.

Sastav materijala

Poliamid (PA), Stiren-etilen / bitulen-stiren-
blokopolimer (TPS-SEBS), Elastan (EL), Pamuk (CO),
Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

[MD] - Medical device (Medicinsko sredstvo)
[uol] — |gentifikator matrice podataka kao UDI

Strucno osoblje je svako lice koje je prema za njega vazec¢im drzavnim propisima ovlasceno
za prilagodavanje aktivnih bandaza i ortoza prema uputstvima za njihovu upotrebu.
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Spostovani kupec, zahvaljujemo se vam,
da ste se odlocili za izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljSati medicinsko ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam
je vaSe zdravje pomembno. Natan¢no preberite in uposStevajte ta navodila za
uporabo. Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali

specializirano prodajalno.

Namen uporabe

EpiTrain je medicinski pripomocek. Opornica
za komolec je opornica, ki je namenjena
razbremenitvi in stabilizaciji komol¢nega
sklepa.

Indikacije

« Posttravmatska ali pooperativna
razdrazenost, npr. pri epikondilitisu (teniski
komolec)

« Artroza/artritis (obraba/vnetje sklepa)

- Tendopatija (degenerativna bolezen kit)

« Preprecevanje/ profilaksa recidiva

Tveganja pri uporabiA

Natanéno upostevajte smernice teh navodil
za uporabo in napotke strokovnega osebja.
Ucinek izdelka je najizrazitejsi zlasti ob telesni
aktivnosti.

Med daljsim obdobjem mirovanja opornico
snemite.

Po izdaji opornico EpiTrain uporabljajte
izklju¢no v skladu z indikacijami in
upostevajte nadaljnja navodila strokovno
usposobljenega medicinskega osebja*.

Ob socasni uporabi z drugimi izdelki se
posvetujte s strokovno usposobljenim
osebjem ali svojim zdravnikom. Izdelka ne
smete samovoljno spreminjati, saj v tem
primeru morda ne bo imel pricakovanega
ucinka oz. lahko $koduje zdravju. V teh
primerih garancija in jamstvo prenehata
veljati.

Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili ali
losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.

Vsi pripomocki, ki se namestijo na zunanjo
stran telesa, lahko pri pretesni namestitvi
povzrocijo lokalno preveliko stiskanje tkiva
ali v redkih primerih neprekinjeno stiskanje
zil ali Zivcev.

Ce med nosenjem izdelka opazite spremembe
0z. poslabsanje stanja, prenehajte z uporabo
izdelka in obiscite zdravnika.

.

Kontraindikacije

Klinicno pomembni nezeleni ucinki niso znani.
Pri naslednjih bolezenskih stanjih lahko
izdelek nosite samo po predhodnem posvetu z
zdravnikom:

Bolezni/ poskodbe koze na delih telesa, kjer
nosite pripomocek; predvsem kadar gre za
vnetja, kot tudi pri vseh izbocenih brazgotinah
z oteklino, rdecico in prekomernim
pregrevanjem;

Motnje obcutenja roke

Motnje prekrvavitve roke

Motnje odvajanja limfne tekocine — tudi
nejasno otekanje mehkih tkiv pri namesce-
nem pripomocku.

.

Navodila za uporabo

Namescanje opornice EpiTrain

Za enostavno namescanje zgornji del opornice
obrnite navzven, kolikor je mogoce, da odprtine
notranjih masaznih vlozkov postanejo vidne @
Nato z obema rokama trdno primite opornico
na Sivu vlozka @ in jo povlecite prek komolca.
Pri tem bodite pozorni, da bo zunanja kos¢ena
izboklina (epikondil) v odprtini vlozka, prav tako
tudi na medialni strani @ Nato zgornji del
opornice namestite v prvotni polozaj @
Snemanje opornice EpiTrain

Za enostavno snemanje z obema rokama trdno
primite opornico na spodnjem delu na Sivu
vlozka in jo povlecite proti dlani.

Navodila za ¢iséenje

Uporabljajte blago pralno sredstvo in mrezo

za pranje. Izdelka ne izpostavljajte neposredni
vrocini/ mrazu. UpoStevajte tudi navodila na
vsiti etiketi na zgornjem robu izdelka. Z redno
nego boste zagotovili optimalno delovanje.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni
oskrbi pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil izdelek

kupljen. V primeru uveljavljanja garancije se najprej

obrnite neposredno na osebo, pri kateri ste izdelek

kupili. Izdelek morate pred prijavo garancijskega

zahtevka oCistiti. Neupostevanje navodil za ravnanje z

opornico EpiTrain in njeno nego lahko neugodno vpliva

na garancijo ali ta preneha veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

« Izdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;

« Ne upostevate navodil strokovno usposobljenega
osebja;

« lzdelek samovoljno spreminjate

Obveznost obveséanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni
vsak resen incident pri uporabi tega medicinskega
pripomocka nemudoma javiti proizvajalcu in
pristojnemu organu. Nase kontaktne podatke najdete
na zadnji strani te brosure.

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno z
lokalnimi predpisi.

Sestava materiala:

Poliamid (PA), Stiren-etilen / butilen-stiren blok
kopolimer (TPS-SEBS), Elastan (EL),

Bombaz (CO), Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

[MD] — Medical device (Medicinski pripomogek)
[uoll - 0znaka podatkovne matrice kot edinstvenega UDI

Strokovno usposobljeno osebje je vsaka oseba, ki je po veljavnih drzavnih predpisih
pooblascena za prilagajanje in usposabljanje za uporabo opornic in ortoz.
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Stimata clientd, stimate client,

va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

RO

In fiecare zi lucram pentru a imbunatati eficienta medicald a produselor noas-
tre, deoarece sanatatea dumneavoastra este cea mai importanta pentru noi. Va
rugam sa cititi cu atentie si sa respectati aceste instructiuni de folosire. Daca
aveti intrebari, adresati-va medicului sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

EpiTrain este un produs medical. Suportul
pentru cot are rolul de a relaxa si stabiliza
articulatia cotului.

Indicatii

« Iritatii posttraumatice sau postoperatorii, de
ex. epicondilita

« Artroza/artrita (uzura/inflamarea articulatiei)

« Tendinopatie (boala degenerativa a
tendoanelor)

« Tendinomiopatie (boala a tendoanelor
muschilor)

 Prevenire/Prevenirea recidivelor

Riscuri in utilizare A

Va rugam sa respectati cu strictete indicatiile
din aceste instructiuni de folosire, precum si
indicatiile per lului de ialitate.
Proprietatile speciale ale produsului actioneaza,
in principal, in timpul activitatii fizice.

. Tndepértati suportul in timpul perioadelor mai
lungi de odihna.

Dupa prescrierea EpiTrain, utilizati-l

exclusiv in conformitate cu indicatiile si cu
instructiunile suplimentare ale medicului
specialist*. in cazul utilizarii impreuna cu

alte produse, consultati mai intai personalul
de specialitate sau medicul dumneavoastra.
Nu efectuati modificari neautorizate ale
produsului, deoarece in caz contrar s-ar
putea sa nu aiba efectul dorit sau sa va
dauneze sanatatii. Garantia si raspunderea
sunt excluse n aceste cazuri.

Evitati contactul cu agenti care contin grasimi
sau acizi, unguente sau lotiuni.

Daca sunt stranse prea tare, toate mijloacele
auxiliare aplicate din exterior pe corp pot pro-
duce o presiune locald excesiva sau, in cazuri
rare, chiar comprimarea vaselor sanguine si
a nervilor.

Daca in timp ce purtati produsul observati
modificari sau cresterea disconfortului,
intrerupeti utilizarea si adresati-va medicului
dumneavoastra.

.

.

Contraindicatii

Nu se cunosc efecte secundare semnificative

din punct de vedere medical. in urmatoarele

tipuri de boli, aplicarea produsului trebuie

facuta numai dupa consultarea medicului

dumneavoastra:

« Boli/rani ale pielii in zona in care se

utilizeaza produsul, mai ales inflamatii, dar

si cicatrice deschise inflamate, inrosiri si

supraincalziri

Perturbari senzoriale la nivelul bratului

« Probleme de circulatie la nivelul bratului

« Tulburari ale circulatiei limfatice, precum
si tumefieri ale tesuturilor moi in locul de
aplicare a mijlocului auxiliar

Indicatii de utilizare

imbracarea EpiTrain

Pentru o imbracare simpla a suportului,
rasfrangeti partea superioara a suportului
inspre exterior, pana cand decupajele insertiilor
pentru masaj din interior devin vizibile @

Apoi apucati suportul din zona cusaturii
insertiilor@ si trageti-l peste cot. Aveti grija

ca tuberozitatea exterioara (epicondil) sa fie
pozitionata in decupajul insertiei, la fel ca si
tuberozitatea interioara @ Apoi pliati la loc
marginea superioara a suportului in pozitia
initiala (@.

Scoaterea EpiTrain

Pentru o scoatere usoara a suportului, apucati-l
de capatul inferior din zona cusaturii insertiilor
si trageti-L in directia mainii.

Indicatii de curatare

Va rugam sa utilizati detergent pentru rufe
delicate sau plasa pentru spalare. Nu expuneti
niciodata produsul la actiunea directa a
caldurii/ frigului. Va rugam sa respectati si
indicatiile de pe eticheta aplicata pe marginea
superioara a produsului. Ingrijirea periodica
asigura un efect optim.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in tara in

care a fost achizitionat produsul. In cazul situatiilor in

care se impune aplicarea prevederilor referitoare la

garantie, va rugam sa va adresati mai intai persoanei

de la care ati achizitionat produsul. Produsul trebuie

curatat inainte de solicitarea garantiei. Daca nu au fost

respectate indicatiile privind manipularea si ingrijirea

EpiTrain, garantia poate fi afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor personalului de
specialitate

« Modificare neautorizatd a produsului

Destinatia de utilizare

Datorita prevederilor legale regionale, sunteti obligat
sa comunicati fara intarziere orice incident grav aparut
ca urmare a utilizarii acestui produs medical atat
producatorului, cat si autoritatii competente. Datele
noastre de contact le gasiti pe partea posterioara a
acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu
La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa eliminati
produsul in conformitate cu reglementarile locale.

Comozitia materialului

Poliamida (PA), Stiren-etilena/ copolimer stiren-etilen-
butilen-stiren (TPS-SEBS), Elastan (EL),

Bumbac (CO), Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

— Medical Device (Dispozitiv medical)
[uol  |dentificator MatriceDate sub forma de UDI

Din personalul de specialitate face parte orice persoana care, in conformitate cu regle-

mentarile nationale in vigoare, este autorizata pentru ajustarea suporturilor si a ortezelor

si pentru instruirea privind folosirea acestora.
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£va mpoidv Tn¢ Bauerfeind.

EL

AyarmnTé MEAATN, 0AG EUXAPIOTOUE TIOU EMAEEQTE

Epyaldpaote o€ kabnuepviy Baon otn BENTIWON TNG LOTPIKAG AMOTEAECHATIKOTNTAG
TWV MPOIOVTWV Hag, kaBwg Sivoupe 1Blaitepn Baputnta otnv uyeia oac. AlaBdote
OXONJOTIKA KAl TNPELTE TIG TAPOoUTEC 08nyie xpriong. Eav éxete amopieg,
aneuBuvBeite oTov 1ATPO 0AG 1 OTO EEEISIKEVHEVO KATAOTNHA TTOU 0AG EGUTTNPETEL

ZKOMOUPEVN XPioN

To EpiTrain eivat éva 1atpikd mpoidv. To forifnua
aykwva Arotelei éva Boribnpa avakouelong kat
otaBeporoinong NS apBPWong Tou aykwva.

Evéeieig

MeTatpavpatikoi fi HETEYXEIPNTIKO! EPEBIOUOL, TI.X.
emmkovOUAiTIda

OoteoapBpitida/ apbpitida (9Bopd/ pAeypovry
NG &pBpwonge)

TevovtomndBela (eKPUNIOTIKEG TTABNOEIG TwV
TEVOVTWY)

Tevovtopuonadeia (Mabroeig LUMV-TEVOVTWV)
MpoAnYN/mpo@UAagn €vavtt UMOTPOTTAG

Kiv8uvol ané tn xprion A

Tnpsite € pIBw¢ TIG MAnpoopisg mou Ba
Bpeite oTIc MAPOVOEC 08NYiEC XPRONG KAL TI
odnyiec Twv e181IKWv.

To mpoidv Spa Kuplwg Katd TN SIAPKEL TNG CWHa-
TIKNG GoKNONG.

Apatpeite To BoriBnua Katd T SldpKela mapate-
Tapévwy SlaoTNEATWY avArauong.

2 & MepimTwon ouvtayoypagnong tou EpiTrain,
XPNOLLOTIOIEITE TO AMOKAEIOTIKG avaloya LE TIG
eVOEIEEIG Kal TNPWVTAG TIC TEPAITEPW 0ONYIEC TwV
el8IKWV*. Tptv armd Tnv TauTtoxpovn Xeron He GAa
TIPOIOVTA, PWTAOTE TOUG E181KOUG 1 TOV 1aTPO 0aG.
Mnv mpofaivete og aUBAIPETEG TPOTTOMOIATEIG TOU
npolovTog, kabwe Sev Ba oag mapéxet Ty mpoBhe-
népevn BoriBea ry evdéxetal va mpokAnBouv BAG-
(BeC LyEiag. T AUTEC TIC TIEPUTTWOELS, OKUPWVETAL N
£yyvodoTIkr) kAU Kat oroladrmote ubuvn.
ATOQEVYETE TNV EMAQT| TOL TIPOIOVTOG HE PECA TIOU
TIEPIEXOLV AT KAl OEEQ, e ANOIPES KAl NOOILOV.

T e mepimtwon urePRBONKA OQIXTIC EPAPUOYNG,
omolodimoTe BondnTikd péoco mou TomobeTeiTal
OTO OWHA EEWTEPIKA EVOEXETAL VA TIPOKANEDEL
TOTTIKOUC HWAWTTEG 1, OE OTIAVIEC TIEPITTWOELS,
oTéVWON ayyeiwv 1 veupwv Tou Siépxovtal amd Ta
OUYKEKPIPEVA onpeia.

Se mepimtwon mou SlamoTOoeTe aMayég ry auéavo-
EVEC EVOXMNATEIC KATA TN X0 Tou TpoiovTog, Sia-
KOWTE TN ¥prion kat ameuBuvbeite oTov 1aTPod 0O

Avrtevdeigeig

Aev €xouv avapepOel MAPeVEPYELEG e KAIVIKT) Onua-
oia. TG akOANOUBEC TIEPUTTWOELS KAWVIKWY CUTTTW-
HATWVY, N XPrion Tou mPoidvTog CUVICTATAL HOVO
KaTOTIV GLVEWONONG HE Tov BepdmovTa 1aTpd 0ag:
AeppaTikéc aoBéveles/ Sepuatikol TPaUUATIOHOI
OTO ONEI0 TOU OWHATOG TTOU TOTOBETE(TAl TO
BonBnua, biwg edv mapatnEoLVTAlL PAVOUEVA
(PAEYLOVIC, OUAEG Le 0idnua, epebiopiol Kal
aioBnua kavoou.

AloOnTnplakég SlatapayEc Tou Bpayiova
AloTapayég alpdtwong Tou Bpayiova
AlaTapayég 0tn Por TNG AEPPOU, aKon Kal
ampoodIOPIOTNG AITIOAOYIAG OIS HATA HONAKWV
Hopiwv O€ HEPOG TOU OWHATOG HAKPLA Ao TO
ToroBetnuévo Bordnua

Ymodeigeig xpriong

TomoBétnon Tou EpiTrain

la v €0koAn TomoBéTnon Tou Fondrpatog, ava-
SIMAWOTE TO EMAVW TUAKA TOu BonBrHaTog Pog Ta
£EW, LEXPL VA EIVAL OPATEC OL EYKOTTEC TWV ECWTEPI-
Kwv mehotwy pacal ().

3TN ouvéxela, mepdote To Boridnua mévw amd Tov
aykwva, TpafwvTag To amd Ty epLoxr TNG Evwong
TTEAOTWOV @ DpovTioTe WOTE 0 £EW EMKOVOUNOG

Va EQAPUOTEL TNV IPOEEOXT TNG TTEAGTAC. To (1o
LOXUEL YO TOV £0W ETMKOVOUNO @ 3TN oLVéxela,
EMAVAPEPETE TO ENAVW AKPO Tou Bondriuatog otnv
apxikn Béon @

Agaipeon tou EpiTrain

Ma v e0koAN agaipeon Tou Pondruatog, TpaBrifte
70 BonBnua mPog TO €L amod TO KATW GKPO 0TV
TIEPLOKT) TNG EVWONG TIENOTWV.

Ynodeigeig kabapiopov

XpnOIHOMOLEiTE AmOPPUIAVTIKO yid evaicOnta
poUxa Kal Brikn ecwPoUXwv. Mnv agrveTe To TIPoIoV
ekTeDeIUEVO O€ Apeon Bepudtnta/ Yuén. Tnpeite Tig
odnyleg mou avaypapovTal TNV UEACUATIVN ETIKETA
OTO EMAVW AKPO TOU TTPOIOVTOC 0aC. ME TNV TaKTIKr
ppovtida Slaoeahilete T BéATIoTn Spdon.

Ynodeigeig yla tnv emavayxpnoipomnoinon
To mpoidv mpoopiletal yia TNV eEATOIKEUREVN
£QapHOYH o€ évav Kal Hovo acBevr.

Eyyvodotiki kdAuyn

lox00OUV Ot VOUIKES SIATAEEIS TG XWPAG OTNV OTToia arTo-
KTrONKe TO TPOidV. S€ mepintwaon mou Bewpeite 6Tt pia
TIEQITWON EUMINTEL OTA TIAAICIA £YYUOSOTIKAG KAAUYNG,
anevbuvBeite apyIkd 0To onpEio ano To omoio mpopnBeu-
TKaTe To TMPOidv. KaBapilete To mpoidv mpiv and omola-
Snrote afiwon ota maiola g eyyuoSoTIKAG KAAYNG.
S€ MEPIMTWON PN TPENONG TwV UNTOSEIEEWY OXETIKA HIE TOV
XEIPIOPO Kat T @povTida Tou EpiTrain, evdéxetal va meplo-
PIOTE( 1} va aKUPpWOE( ) £yyVOSOTIKT KAAUYN.

H eyyuoSoTiki KGAUYPN aKLPWVETAL OTIG AKONOUOEG
TIEPITTTWOELG:

« Xprjon Oxt avéhoya pe TiG eVOe(Eelg

+ Mn tipnon twv odnyiwv Twv ESIKOV

+ AUBQIPETEG TPOTIOTIOIATEIG TOU TIPOIGVTOG

Ymoxpéwon dnAwong

TOHEWVA PE TIG VOUIKEG SIATAEEIS TTOU 10XVOLY KATA
TOTIOUG E(0TE UMOKPEWMEVOL VA SNAWVETE Apeoa omolodn-
TIoTE 0OPBaPO TEPIOTATIKO QVTIHETWITIOETE KATA TN XEron
TOU TIAPOVTOG LATPIKOU TTPOIOVTOG TOOO OTOV KATAOKEUA-
0T 000 Kal 0TV appodia apxn. Ma Ta oToKEIa EMKOVW-
viag g eTalpeiag pag, avatpELte oTo omoBOQUANO Tou
TIapdvVTog UAAadiou.

Anéppupn
ATTOPPIMTETE TO TIPOIOV HETA TN XPr 0N OUPPWVA HIE TIG
KOTA TOTIOUC I0XUOUOEG 0SNYIEC.

Zuvleon

Mohuapidio (PA), Zupmolupepég oe dykoug oTupeviou-albu-
Aeviou/ Boutuleviou-otupeviou (TPS-SEBS), EAaotivn (EL),
BapBak (CO), Mohvoupedavn (PUR), Molveotépag (PES)

- Medical device (latpikr) ouokeur))
— AVayvwpIOTIKO TNG HRTPag Sedopévwv
piE TN poper| UDI

* Eidikol BewpoluvTal Ta ATOHA TToL CUHPWVA HE TOUG IOXUOVTES KPATIKOUG KAvVOVIoHOUG ival e§0uctodo-

TNuéva va TomoBeToly Bondriuata kat opBwoEIC Kat va MGEIKVUOUV TOV TPOTTO XProNG TOUG.
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Degerli musterimiz, Bir Bauerfeind trinund
tercih ettiginiz icin ¢cok tesekkur ederiz.

TR

Her giin Urnlerimizin tibbi etkinligini arttirmak igin ¢alisiyoruz, ¢linkl sagliginizin
kalbimizde yeri var. Litfen bu kullanim talimatini dikkatlice okuyun. Herhangi bir
sorunuz varsa, litfen doktorunuza veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

EpiTrain tibbi bir Grindur. Dirsek destegi,
dirsek ekleminin yikind hafifletmek ve
stabilizasyonunu saglamak igin tasarlanmis
bir destektir.

Endikasyonlar

« Posttravmatik veya postoperatif iritasyon
durumu, orn. epikondilit

« Artroz/artrit (eklem asinmasi/ eklem iltihabi)

« Tendopati (dejeneratif tendon hastaligi)

» Tendomyopati (kas tendonu hastaligi)

« Onleme/niiks 6nleme

Kullanim riskleriA

Liitfen bu kullanim talimatlarina ve uzman
personelin talimatlarina uyun.

Uriin, 6zellikle fiziksel aktivite sirasinda daha
cok etki eder.

« Uzun dinlenme aralarinda destegi ¢ikarin.

« EpiTrain'i recete ettikten sonra, sadece
endikasyonlara uygun olarak ve saglik
uzmaninin* diger talimatlarina gore kullanin.
Baska Urinlerle birlikte kullaniliyorsa, 6nce
saglik uzmaniniza veya doktorunuza danisin.
Uriin izerinde kendiliginizden herhangi bir
degisiklik yapmayin, aksi takdirde sagliginiza
beklendigi gibi faydasi olmayabilir veya zarar
verebilir. Bu durumda garanti ve sorumluluk
disi kalir.

Yag ve asit iceren maddeler, merhemler veya
losyonlarla temasindan kaginin.

Distan viicuda giyilen yardimei Griinler

cok siki yerlestirildiklerinde, lokal basing
semptomlarina neden olabilir veya ¢ok

nadir olarak kan damarlarini veya sinirleri
sikistirabilir.

Uriini takarken herhangi bir degisiklik veya
sikayetlerinizde artis oldugunu fark ederseniz
kullanmayi birakin ve doktorunuza danisin.

Kontrendikasyonlar

Klinik anlamda yan etkileri heniiz
bilinmemektedir. Asagidaki klinik durumlarda
Urtn ancak doktorunuza danisildiktan sonra
kullanilabilir:

« Destegin kullanildigi bolgelerde, cilt
bozukluklari yaralar ozellikle inflamasyon
mevcutsa, ayni sekilde sislikle birlikte
kizariklik, yara, kabarma ve asiri isi
hissedilmesi durumunda

Kolda duyu bozuklugu

Kolda kan dolasimi bozuklugu

Bozulmus lenfatik slziilme - takilan yardimci
aractan uzaktaki yumusak dokuda belirsiz
sislikler

.

.

Kullanim talimatlari

EpiTrain‘in takilmasi

Destegi kolayca takmak icin, ic masaj pedlerinin
girintileri gortinecek sekilde destegin ust
kismini disariya dogru kivirin (D).

Sonra destegi ped birlesme yerinden tutun @
ve dirsegin Uzerine ¢ekin. Dis kemik ¢ikintisinin
(epikondil), pedlerin girintisine yerlestiginden
ve ayni sekilde i¢ kemik ¢ikintisinin da
yerlestiginden emin olun @ Ardindan destegin
Ust kenarini tekrar duzeltip eski konumuna
getirin ).

EpiTrain‘in ¢ikarilmasi

Destegi kolayca ¢ikarmak icin alt ucundaki ped
birlesme yerinden tutun ve el yoninde ¢ekin.

Temizleme talimatlari

Lutfen yumusak bir deterjan ve camasir

filesi kullanin. Uriiniiniizii asla dogrudan
sicaga/soguga maruz birakmayin. Uriiniiniiziin
Ust kenarina dikisli etiketteki talimatlari dikkate
alin. Duzenli bakim en iyi etkiyi saglar.

Yeniden kullanim icin bilgiler
Uriln tek bir hastanin kisisel tedavisi icin
ongorulmustur.

Garanti

Uriinlin satin alindigi Glkedeki yasal hikimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, litfen dnce
GriinG satin aldiginiz yere basvurun. Uriin, garanti
icin gosterilmeden dnce temizlenmelidir. EpiTrain‘in
kullanimi ve bakimi ile ilgili talimatlara uyulmamissa,
garanti bozulabilir veya gecersiz olabilir.

Garanti asagidaki durumlarda gecersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

« Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi

« Kendi kendine yapilan trin degisikligi

Bildirme yiikimliligi

Bélgesel yasal diizenlemeler nedeniyle, bu tibbi
cihazi kullanirken meydana gelen her ciddi olayi hem
Ureticiye hem de yetkili makama derhal bildirmeniz
gerekir. iletisim bilgilerimizi bu brosirin arka
sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf
Lutfen Urdnd kullanimdan sonra yerel yonetmeliklere
uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme icerigi

Polyamid (PA), Stiren-etilen / butilen-stiren-blok
kopolimer (TPS-SEBS), Elastan (EL),

Pamuk (CO), Politiretan (PUR), Polyester (PES)

[MD] — Medical Device (Tibbi cihaz)
- UDI veri matrisi niteleyicisi

Saglik uzmani, bandajlarin ve ortezlerin kullanimi alaninda uyarlama ve kullanim talimat-
larini sunmak icin gecerli yasal dizenlemeler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir.
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YBakaemble KnuneHTbl!

RU

KKaxabiih feHs mMbl paboTaem Haf nosbieHrem 3GGEKTUBHOCTY Halwen MeANLIMHCKON

Bnaropapum Bac 3a nprobpeTterHune npoayKumy Bauerfeind.

NPOAYKLIWK, MOCKOMbKY Ballie 3A0POBbE HaM OYeHb AOPOro. BHUMaTebHO

O3HAKOMBTECH C UHCTPYKLMEN NO UCNONB30OBAHWIO U CeAyiiTe NPYBEAEHHBIM B HE

yKa3aHuAM. [p1 BO3HKKHOBEHMM BONPOCOB 06paTUTeCh K CBOEMy flevallemy Bpady
- WK B CNEUMani3npoBaHHbIN MarasH.

HasHaueHnne

EpiTrain ABnAeTCA NPOAyKTOM MEAULIMHCKOTO
Ha3HaueHuA. baHAax AN NOKTEeBOro CycTaBa — 3T0
6aHaaxk 4nA Pasrpy3KmM v CTabunmnsaLmm IOKTEBOTO
cycTasa.

MokasaHusa

lNocTTpaBmaTyeckme uin nocneonepaLmnoHHole
60ne3HeHHble COCTOAHWA, HanpyMep, Npu
SNUKOHANAUTE

ApTPO3/apTpuT (M3HOC/ BOCManeHwe CycTaBoB)
TeHponatua (aereHepatnsHble 3aboneBaHUs
CYXOXKMINI)

TerpomronaTua (3abonesaHme MbileyHo-
CBA30YHOrO annapata)

- lNpepynpexaeHune/npodunakTvika peunavsos

PucK npu ncnonb3osaHnu nsaenus A

B TouHoCTM cnepyiiTe nHGopmauuy B faHHON
VHCTPYKLMM MO UC nyka
cneynanucTos

OddeKTMBHOCTb 13genmna obecneymsaeTca npexae
BCEro npy G1U3MUECKON aKTUBHOCTH.

« Bo Bpems AnuTensHoro otabixa 6anaax credyet
CHWMaT.

lNocne HasHaueHwA baraaxa EpiTrain ucnosnb-
3yiTe ero UCKMIOYNTENBHO MO Ha3HAYeHMIo 1 B
COOTBETCTBUV C AOMONHUTENBHBIMI PEKOMEH/A-
LMAMM Bpaya Uin Apyroro MeAnLMHCKOro cnewn-
anucta®. Mpy 0AHOBPEMEHHOM UCMONb30BaHNN
6aHzaxa C APYrMA M3AENMAMM CHaYana NPOKOH-
CYNBTUPYIMTECH CO CNELMANICTOM UMK Bpaiom. He
BHOCWTE CaMOCTOATENBHO HUKAKMX M3MEHEHNI B
13fienue, Tak Kak B MPOTUBHOM CJlyyae OHO MOXET
He OKa3aTb OXIAAEMOro NeyebHOro AeicTeNA
NN Aaxe HaHeCTV BPef Balliemy 310POBbIo. B
TaKVX CyYasx rapaHTvs 1 OTBETCTBEHHOCTb NPO-
M3BOAMTENA VCKITIOUAIOTCA.

1136eraiiTe KOHTaKTa U31eNNA C XMPO- 1 KNC-
NIOTOCOAEPKALMMI CPEACTBAMM, Ma3AMM VN
NIOCbOHAMM.

Bce HaaeBaemble Ha TeIo BCMIOMOraTenbHble Cpef-
CTBa NPV CIIMLIKOM NAOTHOM NPUAEraHv MoryT
0OKa3blBaTb UpE3MEPHOE flaBNeHNe Ha HeKOTOpble
YUaCTKV Tena. B peaikux Cyuasx OHW MOTyT Taksxe
nepeXxMaTh KPOBEHOCHBIE COCYAbI U HEPBbI.
ECnv Npu HoLEeHWM M3envia Bbl MouyBCTByeTe
Kakne-TO M3MeHeHUA Unn ysennyeHne
LMCKOMGOPTa, NPeKpaTuTe ero 1Cnonb3osaHme 1
obpaTnTecs K Bpady.

MpoTtneonokasauns

CoobLLUEHUI O KIMHNYECKM 3HAUMMbIX TODOYHbIX
[IeCTBMAX He NoCTynano. Mpy nepeyncieHHbsIx
HIXE KIMHWYECKUX KapTUHAX MPUMEHEHE V3aenis
BO3MOMHO TOMBKO MOC/IE KOHCY/BTALMMN C NevaLLyim
BPAUOM:

3abornesaHnA/ NOBPEXAEHNA KOXKM Ha COOTBET-
CTBYIOLLEM YUaCTKe, OCODEHHO NPU MOABEHUM
MPU3HAKOB BOCMANEHNS, @ TakKe NPy Hanmunm
LUPaMOB C MPUMyXaH1eM, OTEKOB, MOKPACHEHNI
1 TMnepTepMnn

HapyleHns uyBCTBUTENBHOCTY PYKK
HapylweHvis KpoBoObpalLeHNs B pyke

+ HapylweHwna oTToKa NMMdbl, a Takxke oTeku
MAMKNX TKaHEeN HeACHOM 3TMonornmn BoM3m
HasoXeHHOro BCMOMOraTeNlbHOro CpeACcTBa

Vi

no uc

HapeBanve n3genwva EpiTrain

[InsA nerkoro HaaeBaHnA HeOOXOAVMO BbIBEPHYTb
BEPXHIOIO YaCTb OaHaaxa Hapyxy Tak, YTobbl CTanm
BUAHbI BLIEMKM PACMONOXKEHHbIX BHYTPY MaCCa-
Hbix BcTaBoK (1).

[anee cnepyeT B3aTb 6aHaX B 30He KpeneH/a
BCTaBOK (2) M HaTAHYTb €ro Ha NOKOTh. CreanTs
NPpW 3TOM 3a TeM, YTOObI HapyKHbli1 KOCTHbI BLICTYN
(HaAMBILLENOK) HAaXOAWNCA B BbIEMKE BCTaBKY, Kak
1 BHYTPEHHMIA KOCTHBIN BBICTYN @ 3aTem BepHyTb
BEPXHUI Kpail baHaaxa B UICXOAHOE NONOXeHMe

CHATve nsgenua EpiTrain

[InA nerkoro CHATUA HEOBXOAMMO B3ATb GaHAaX 3a
HWXKHWIT Kpait B 30HE KPEMeHWA BCTAaBOK W NOTA-
HyTb MO HaNPaBNEeHWIO K KACTU.

YKasaHusA no yxopy 3a usgenmem

[InA CTUPKY MCNonb3yiiTe MArKoe MotoLLee Cpef-
CTBO 1 ceTKy Ansa BenbA. He noasepraiite usaenve
NPAMOMY BO3AEMCTBIIO MCTOYHMKOB Ternma/ xonoga.
Cobniogalite pekoMeHaaLmm No yxXogy Ha STUKETKe,
BLUMTON Ha BEPXHEN KPOMKE BaLLero U3fents.
Bnaropapa perynapHomy yxogy obecneunsaerca
onTUManbHbIN SGdEKT.

VYKasaHua AnA NOBTOPHOro NCNOJb30BaHUA
M3ﬂeﬂ\/le npeaHasHa4eHo Ana HAnBMAyanbHOro
MNCnosb30BaHMA OAHUM NMayMeHTOM.

lFapanTna

[leicTByIOT 3aKOHOAATENbHbIE NONOXEHWA CTPaHbl, B
KOTOPOIt NprobpeTeHo ngenve. ECin Bbl npeanonaraeTte,
YTO MEET MECTO rapaHTHiHBIN Cllyuai, obpallanTecs
Cpasy K ToMy, y KOro 66110 NprobpeTeHo JaHHoe 13envie,
Mpexpe yem 06palLaTbca 3a rapaHTURHbIM 0BCYXMBaHNEM,
u3genve cneyet ouncTUTb. ECn ykasaHna no obpatieHmio
¢ 6aHpgaxom EpiTrain v yxoay 3a HUM He Bbinn coboaeHb,
rapaHTUiiHble 06A3aTenbCTBa MPOU3BOAUTENA MOTYT ObiTh
OrpaHuyeHbl 1M UCKIOYeHb.

TapaHTVA UCKNIOYaeTCA B Cyyae:

+ MIcnonb3oBaHua N3enua He No HasHaueHmio

+ HecobniopeHna pekoMeHAaumi cneuyanicTos

+ CamOCTOATENbHOTO M3MeHeHVA 13fenma

06:3aHHOCTb N3BeWeHNA

B cooTBeTCTBM C NPeAnmCaHAMI PErMOHaNbHOMo
3aKOHOAATENbCTBA, O KAXAOM CEPbE3HOM UHLIMAEHTE, MPO-
V30LWEAWEM NP UCMOBb30BAHUM AAHHOTO MEAVLIMHCKOTO
v3aenvs, CneflyeT HesaMeAnuTeNbHO U3BeLLaTb Kak Npous-
BOAWTENS, TaK 11 KOMMETEHTHbIN OpraH. Halun KOHTaKTHble
AlaHHbIe YKa3aHbl Ha 06PaTHO CTOPOHE 6POLLIOPYI.

Yrununsauyuna
YTUAn3auma Usnenva nocie OKOHUaHWA ero 1Cronb3osa-
HUA OCYLLIECTBNACTCA COMMACHO MECTHbBIM NPeANVCaHNAM.

CocraB MmaTepnana

Nonvamug (PA), CTpos-3TuneH-6y TuneH-CTrponbHbIi
6nokcononumep (TPS-SEBS), SnactaH (EL),

Xnonok (CO), Monuypetar (PUR), Monuactep (PES)

Medical device (MeanumHckoe obopynosatme)
— Knaccundukatop mMatpuusl farHHbix Kak UDI

Cneuvannctom asnseTca no6oe Nnuo, KOTOpOE YNONHOMOYEHO B COOTBETCTBUN

C AENCTBYIOLUMMY rOCYAAPCTBEHHbBIMY MPaBUNAMK Ha BbINOSHEHVIE NOATOHKM 1

VIHCTPYKTaXa NpU UCMIONb30BaHUM GaHaaxel 1 0pTe30s.
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Lugupeetud klient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote kasuks!

ET

Iga paev todtame oma toodete meditsiinilise kasutamise parendamise
nimel, sest Teie tervis ldheb meile korda. Lugege ja jargige kaesolevat
kasutusjuhendit hoolikalt. Kui teil on kiisimusi, siis poorduge oma arsti voi

oma edasimutja poole.

Otstarve

EpiTrain on meditsiinitoode. Kiunarnuki side
on kuunarliigese koormuse vahendamiseks ja
stabiliseerimiseks moeldud side.

Naidustused

« Trauma- voi operatsioonijargsed arritused, nt
epikondliit.

« Artoos/ artriit (ligese kulumine/ liigese
poletik)

« Tendopaatia (degeneratiivne kdodluste poletik)

» Tendomiiopaatia (lihaste kooluste haigus)

« Ennetus/korduv profiilaktika

Ohud kasutamiselA

Palun jdrgige hoolikalt selles kasutusjuhendis
olevaid andmeid ja spetsialisti juhtnéore.
Toote moju avaldub eelkoige kehalise aktiivsuse
korral.

« Votke tugiside pikemaks puhkeperioodiks ara.
« Parast EpiTraini valjakirjutamist paigaldage
see Uksnes vastavalt ndidustustele, jargides
meditsiinitootaja* edasisi juhiseid. Kui
kasutate samal ajal mond teist toodet,
konsulteerige eelnevalt spetsialisti voi

oma arstiga. Arge tehke toote juures
omavoliliselt muudatusi, sest vastupidiselt
oodatule ei pruugi need aidata voi tekitavad
tervisekahjustusi. Sellistel puhkudel
muutuvad garantii ja vastutus kehtetuks.
Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid
sisaldavate vahendite, salvide voi
ihupiimadega.

« Koik valispidiselt kehale asetatavad
abivahendid voivad liiga tugeva kinnituse
korral hakata lokaalselt muljuma voi harvadel
juhtudel pohjustada labivate veresoonte voi
narvide kokkusurumist.

Kui toote kandmise ajal markate muutusi

voi suurenevad kaebused, katkestage selle
kasutamine ja podrduge oma arsti poole.

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses korvaltoimeid ei ole siiani

taheldatud. Allpool loetletud haiguspiltide puhul

on niisuguse abivahendi kandmine ndidustatud
ainult parast arstiga konsulteerimist.

« Nahahaigused ja vigastused ravitavas
kehapiirkonnas, eriti poletikulised ilmingud,
samuti naha pinnale tousnud haava armid,
millega kaasnevad paistetus, punetus ja

llekuumenemine

Kasivarre tundlikkushaired

Kasivarre vereringehaired

Lumfisoonte hdired — ka teadmata pohjusega

pehmete kudede tursed mujal kui abivahendi

paigalduskohas

.

Kasutamisjuhised

EpiTraini paigaldamine

Et sideme paigaldamine oleks holpsam,
keerake sideme llemist osa nii palju alla, et
seesolevate masseerivate survepatjade pesad
tulevad nahtavale (0.

Siis votke sidemel survepadja plastmassosa
alast kinni (2) ja témmake iile kiitinarnuki.
Jalgige, et valimine kilgmine pondapealis
(epikondul) oleks asetatud survepadja
slvendisse, samuti sisemine kilgmine
pondapealis @ Seejarel keerake sideme
Ulemine serv algsesse asendisse tagasi @
EpiTraini eemaldamine

Et sideme paigaldamine oleks holpsam,
votke sideme alumisest otsast survepadja
plastmassosa alas kinni ja tommake kae
suunas.

Puhastusjuhised

Kasutage pehmetoimelist pesuainet ja
pesuvorku. Mitte kunagi arge asetage oma
toodet otsese kuumuse / kiilma katte. Jargige
ka oma toote llemises servas paikneval
tekstiilietiketil olevaid juhiseid. Regulaarne
hooldus tagab optimaalse moju.

Juhised taaskasutuseks
Toode on moeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti. Kui
kahtlustate, et tegemist on garantiijuhtumiga, poorduge
otse toote miija poole. Toode tuleb enne garantiile
le andmist puhastada. Kui EpiTraini kasutamisel ja
hooldamisel ei ole jargitud juhiseid, véib see garantiid
kahjulikult mojutada voi selle valistada.

Garantii on valistatud, kui:

+ Kasutamine ei vasta naidustustele

« Eiole jargitud spetsialistide nduandeid

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud Gigusaktidest on
Teil kohustus viivitamatult teavitada nii tootjat kui ka
padevat ametiasutust mis tahes tdsisest juhtumist
seoses selle meditsiinitoote kasutamisega. Meie
kontaktandmed leiate selle brosuiri tagakuljelt.

Jadtmekaitlus
Palun korvaldage toode parast kasutamise [6ppu
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Poluamiid (PA), Stireen-etlleen/ butlleen-stireen-
plokk-kopoliimeer (TPS-SEBS), Elastaan (EL),
Puuvill (CO), Poliuretaan (PUR), Poluester (PES)

- Medical device (Meditsiiniseade)
- Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

* Spetsialist on iga isik, kellel on riiklike eeskirjade kohaselt digus tugisidemete ja ortooside

paigaldamiseks ja nende kasutamise juhendamiseks.
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Cienijama kliente, godatais klient!
Liels paldies, ka izvélejaties Bauerfeind izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu izstradajumu medicinisko
efektivitati, jo jusu veseliba mums ir svariga. LUdzu, rupigi izlasiet un ievérojiet $o
lietoSanas instrukciju. Stdzibu gadijuma, lidzu, sazinieties ar savu arstu vai
jautajiet specializetaja tirdzniecibas vieta.

Merkis

EpiTrain ir medicinas produkts. Elkona
atbalsts nodrosina elkona locitavas atslodzi un
stabilizaciju.

Indikacijas

« Posttraumatisks vai postoperativs
kairinajums, piem., epikondilits

« Artroze/ artrits (locitavu nodilums / locitavu
iekaisums)

« Tendopatija (degenerativa cipslu saslimsana)

« Tendomiopatija (muskulu cipslu saslimsana)

« Prevencija/recidivu profilakse

Risks izstradajuma lietoSanas laika A
Ludzu, ievérojiet $aja lieto$anas instrukcija
noteiktas prasibas un specialistu norades.
Izstradajums savu ipaso efektivitati parada
galvenokart fizisku aktivitasu laika.

« Izmantojiet bandazu ilgaku atputas pauzu
laika.

Péc EpiTrain izrakstisanas lietojiet to tikai
atbilstosi noradijumiem, un ievérojot citas
medicinas specialistu® instrukcijas. Vienlaikus
lietojot citus izstradajumus, vispirms jautajiet
specialistiem vai savam arstam. Pasrocigi
neveiciet izstradajumam nekadas izmainas,
jo pretéja gadijuma tas var nepalidzet ta ka
paredzets vai radit veselibas traucéjumus.
Sajos gadijumos garantija un atbildiba nav
speka.

Izvairieties no saskares ar taukainiem un
skabiem lidzekliem, ziedém vai losjoniem.
Visi no arpuses kermenim uzlikti paliglidzekli,
ja tie ir uzlikti parak ciesi, var izraisit lokalus
spiediena simptomus vai retos gadijumos —
izraisit asinsvadu vai nervu sasaurinasanos.
Izstradajuma lietosanas laika konstatéejot
izmainas vai papildu sudzibas, partrauciet ta
lietoSanu un sazinieties ar savu arstu.

Kontrindikacijas

Nav zinamas kliniski nozimigas blaknes. $adu

stavoklu gadijuma produkta lietoSana ieteicama

tikai pec konsultésanas ar arstu:

- Adas slimibas / traumas taja kermena dala,
kur tiek lietota ortoze, jo pasi, ja ir iekaisuma
pazimes; piepaceltas rétas ar uztukumu,
apsartums un parkarsanas pazimes

« Rokas jutiguma traucéjumi

« Rokas apasinosanas traucéjumi

« Limfas atteces traucéjumi — ari neskaidrs
audu uztukums distali no uzlikta paliglidzekla.

Izmanto$anas noradijumi

EpiTrain uzvilksana

Lai viegli uzvilktu atbalstu, atbalsta augsejo
dalu atlokiet tik talu uz aru, lidz klUst

redzami iekSpuse izvietoto masazas rinku
padzilinajumi (@).

Tad sanemiet atbalstu polsteréeta rinka zona
@ un velciet pari elkonim. Japievers uzmaniba
tam, lai aréjais kaula paugurs (epicondylus)
tiktu ievietots rinka padzilinajuma, tas pats
attiecas ari uz iekséjo kaula pauguru @
Visbeidzot atlokiet atbalsta augséjo malu tas
sakotngja stavokli ().

EpiTrain nonemsana

Lai atvieglotu atbalsta novilksanu, satveriet ta
apaksdalu polsteréta rinka zona un velciet to
rokas virziena.

Tirianas noradijumi

Lietot mazgasanas lidzeklus smalkiem
audumiem un velas tiklu. Nepaklaujiet
izstradajumu tiesai karstuma/aukstuma
iedarbibai. levérojiet norades iesutaja etikete
sava izstradajuma augseja mala. Regulara
kopsana nodrosina optimalu iedarbibu.

Noradijumi par atkartotu izmanto$anu
Izstradajums ir paredzéts individualai lietosa-
nai tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums ir
iegadats. Ja Jusuprat runa ir par garantijas gadijumu,
vispirms sazinieties ar uznémumu, no kura Jus
iegadajaties izstradajumu. Pirms garantijas gadijuma
pieteikuma izmazgajiet izstradajumu. Neievérojot
EpiTrain lietoSanas un kopsanas norades, garantijas
prasibas var mainities vai tikt atceltas.

Garantijas prasibas tiek atceltas $ados gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam

« Neievérojot specialistu instrukcijas

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu noteiktajam
prasibam, jums ir nekavéjoties jazino razotajam, ka ari
vietéjai veselibas aprupes iestadei par visiem Sis medi-
cinas ierices lietoSanas laika notikusajiem incidentiem.
Masu kontaktdatus atradisiet $is brostras aizmuguré.
Utilizésana

Péc lietosanas laika beigam, l0dzu, likvidéjiet izstrada-
jumu saskana ar vietéjiem noteikumiem.

Materiala sastavs

Poliamids (PA), Stiréna etilens/ butilena stiréna bloka
kopolimérs (TPS-SEBS), Elastans (EL),

Kokvilna (CO), Poliuretans (PUR), Poliesteris (PES)

[MD] - Medical device (Mediciniska ierice)
— Datu matricas apzimétajs, UDI

* Specializéts personals ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti speka esosa-
jiem tiesibu aktiem ir pilnvarota veikt ortozu un atbalstu pielagosanu, ka arT instruét par

to lietoSanu.
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Mielas pirkéjau,

dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekvieng diena tobuliname savo gaminiy gydomajj poveikj, nes mums rupi Jusy
sveikata. Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios naudojimo instrukcijos.
Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytojg arba specializuota parduotuve.

Paskirtis

EpiTrain yra medicininis produktas. Tai alkinés
jtvaras, skirtas mazinti alkinés sanario apkrova
ir jj stabilizuoti.

Indikacijos

« Potrauminiai arba pooperaciniai sudirgimai,
pvz., epikondilitas

« Artrozé/ artritas (sgnario
susidévéjimas / sgnario uzdegimas)

- Tendinopatija (degeneraciné sausgysliy liga)

« Tendomiopatija (raumeny sausgysliy
problemos)

« Prevencija/ recidyvo profilaktika.

Naudojimo rizika A
Tiksliai laikykités Sios dojimo instr

Nurodymai naudotojui

EpiTrain uzdéjimas

Kad lengvai uzdétumeéte jtvara, virsutine jtvaro
dalj sukite j iSore tol, kol matysis viduje esanciy
masazuojanciy jdekly isémos (D).

Tuomet jtvara suimkite jdékly sujungimo srityje
@ ir traukite per alkune. Atkreipkite démesj j
tai, kad, iSorinis antkrumplis (Epicondylus) baty
jdékly iséemoje, lygiai taip pat kaip ir vidinis
antkrumplis (3). Tuomet virsutinj jtvaro krasta
grazinkite j buvusig padétj @

EpiTrain nuémimas

Kad lengvai nuimtumeéte jtvara, jj suimkite

uz apatinio krasto jdekly sujungimo dalyje ir
traukite link plastakos.

ymo nurodymai

ir kvalifikuoto personalo nurodymy.

Gaminio poveikis ypac pasireiskia fizinio
aktyvumo metu.

« Perilgesnés trukmés ramybes periodus
jtvarg nusiimkite.

Paskyrus naudoti EpiTrain, jj naudokite tik
atsizvelgdami j indikacijas ir laikydamiesi kity
medicinos kvalifikuoto personalo* nurodymu.
Pries$ pradéedami vienu metu naudoti su kitais
gaminiais, kreipkités j kvalifikuotg personala
arba gydytoja. Savavaliskai nemodifikuokite
gaminio, kadangi priesingu atveju jis negalés
padeéti taip, kaip tikimasi, arba gali pakenkti
sveikatai. Tokiais atvejais nesuteikiame
garantijos ir neprisiimame atsakomybés.
Venkite salycio su riebiais arba rugstiniais
preparatais, tepalais arba losjonais.

Dél visy ant kiino uzdéty priemoniy, jei jos
yra tvirtai prispaustos, gali atsirasti vietinio
spaudimo simptomuy, o kartais ir susiauréti
toje vietoje esancios kraujagyslés arba nervai.
Jei neSiodami gaminj nustatéte pakitimy arba
daugiau negalavimy, nutraukite naudojima ir
kreipkités j gydytoja.

.

Kontraindikacijos

Klinikinés reikSmeés Salutiniy poveikiy

nepastebéta. Gaminj naudoti galima tik

pasitarus su gydytoju, jei yra tokiy patologijy:

« Atitinkamos kino dalies odos ligos/
suzalojimai, ypac uzdegimines reakcijos, taip
pat istine, paraude ir kaistantys randai

« Rankos jautrumo sutrikimai

« Rankos kraujotakos sutrikimai

« Limfos nutekéjimo sutrikimai, taip pat neais-
kus minkstyjy audiniy patinimas toliau nuo
pritvirtintos pagalbinés priemonés

Naudokite Svelnias skalbimo priemones ir
skalbimo maiselj. Visada saugokite gaminj nuo
tiesioginio karscio/ Salcio. Taip pat laikykités
nurodymy, pateikty jsittoje etiketéje prie
virsutinio gaminio krasto. Reguliari priezitra
garantuoja optimaly poveikj.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas, jstatymai.
Jei manote, kad gaminiui konkreciu atveju galéty bati
taikoma garantija, pirmiausiai kreipkités j ta asmenj, i$
kurio gaminj jsigijote. Pries pateikiant reikalavima del
garantijos, gaminj reikia iSvalyti. Jei nebuvo laikomasi
nurodymy dél EpiTrain naudojimo ir priezidros,
garantija gali bati pazeista arba negalioti.

Garantija negalioja, kai:

» Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoto personalo instrukcijos

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius esate jpareigoti
nedelsiant informuoti gamintoja ir atsakinga institucijg
apie bet kokio pobudzio incidenta, jvykusj naudojant

§j medicininés paskirties produkta. Kontaktiniai
duomenys pateikti Sio lankstinuko paskutiniame
puslapyje.

Salinimas

Pabaige naudoti produktg utilizuokite pagal vietinius
teisés aktus.

MedZiagos sudétis

Poliamidas (PA), Stireno etilenas / butileno stireno
bloko kopolimeras (TPS-SEBS), Elastanas (EL),
Medvilné (CO), Poliuretanas (PUR), Poliesteris (PES)

- Medical device (Medicininis prietaisas)
[uoi] - Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

* Kvalifikuotas personalas - tai bet kuris asmuo, kuriam pagal $alyje galiojancias taisykles

yra suteikta teisé pritaikyti jtvarus ir ortezus, bei instruktuoti, kaip juos naudoti.
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AUSTRIA

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Hainburger Strafe 33

1030 Wien

P +43(0)800 4430-130
F +43(0)800 4430-131
E info@bauerfeind.at

BENELUX

Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1

2031 BK Haarlem

THE NETHERLANDS

P +31(0)23 531-9427
F +31(0)23 532-1970
E info@bauerfeind.nl

BELGIUM

P +32(0)2 527-4060
F +32(0)2 792-5345
E info@bauerfeind.be

BOSNIA AND
HERZEGOVINA
Bauerfeind d.o.o.
Mese Selmovica 19
71000 Sarajevo

P +387(0)33 710-100
F +387(0)33 619-422
E info@bauerfeind.ba

CROATIA

Bauerfeind d.o.o.
Goleska 20

10020 Zagreb

P +385(0) 1 6542-855
F +385(0) 1 6542-860
E info@bauerfeind.hr

FRANCE

Bauerfeind France S.AR.L.

B.P. 59258

95957 Roissy CDG Cedex
P +33(0)1 4863-2896

F +33(0)1 4863-2963

E info@bauerfeind.fr

CONTACTS

ITALY

Bauerfeind AG

Filiale Italiana

Piazza Don Enrico Mapelli 75
20099 Sesto San Giovanni (MI)
P +3902 8977 6310

F +3902 8977 5900

E info@bauerfeind.it

NORDIC

Bauerfeind Nordic AB
Storgatan 14

114 55 Stockholm

P +46(0)774 100020
E info@bauerfeind.se

REPUBLIC OF

NORTH MACEDONIA
Bauerfeind Dooel Skopje
50 Divizija 24 a

1000 Skopje

P +389(0)2 3179-002

F +389(0)2 3179-004

E info@bauerfeind.mk

SERBIA

Bauerfeind d.o.o.

102 Omladinskih brigada
11070 Novi Beograd

P +381(0)11 2287-050
F +381(0)11 2287-052
E info@bauerfeind.rs

SINGAPORE

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road #01-21
Singapore 210041

P +65 6396-3497

F +65 6295-5062

E info@bauerfeind.com.sg

SLOVENIA
Bauerfeind d.o.o.
Dolenjska cesta 242 b
1000 Ljubljana

P +386(0)1 4272-941
F +386(0)1 4272-951
E info@bauerfeind.si

SPAIN

Bauerfeind Ibérica, S.A.
C/San Vicente Martir,
n®71-4°-7¢2

46007 Valencia

P +3496 385-6633

F +3496 385-6699

E info@bauerfeind.es

SWITZERLAND
Bauerfeind AG
Vorderi Bode 5

5452 Oberrohrdorf

P +41(0)56 485-8242
F +41(0)56 485-8259
E info@bauerfeind.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Bauerfeind Middle East FZ LLC
Dubai Healthcare City

Building 40, Office 510

Dubai

P +9714 4335-684

F +9714 4370-344

E info@bauerfeind.ae

UNITED KINGDOM
Bauerfeind UK

85 Tottenham Court Road
London

WIT 4TQ

P +44(0)121 446-5353

F +44(0)121 446-5454

E info@bauerfeind.co.uk

UsA

Bauerfeind USA, Inc.

75 14" St NE

Suite 2350

Atlanta, GA 30309

P +1800 423-3405

P +1404 201-7800

F +1404 201-7839

E info@bauerfeindusa.com
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